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       Deg unnar n tsekla taqbaylit ass-a nger tamawt i waṭas n ufares : tamedyazt, 

tullisin, ungal, amezgun ... ternuḍ γur-sen tasuγelt yebdan tettaγ aẓar. Anect-a n 

ufares i d-yettlalen ur d-yekki seg wulac ; d ayen ikaden, yella wayen i t-id-

yezwaren, meḥsub i as-igan tiγerγert. Ilmend n Kamel Bouamara (2007 : 08), 

«deg tilawt, seg taggara n tasut tis XIX d tazwara n tasut tis XX, ḥuzant-tt 

(tamaziγt : tutlayt d tsekla) snat n tumanin
1
 tidelsanin tixatarin, d nutenti i d-

yezgan deffir tḍermist-is
2
 : azgar γer tira d wallalen n teywalt.»

3
. Azgar-a γer 

tira yeslul-d deg tazwara ajerred n tsekla timawt sin teḍfer-d tsekla yuran d 

asnulfu (Idem : 22). Ihi, aεeddi n teqbaylit γer tira, deg tilawt, udlen-t 

yiserdasen, ideblanen d yimrabḍen irumyen deg tallit n temharsa asmi jerrden 

aṭas seg tsekla timawt : timucuha, tamedyezt, timεayin… Akka i yella lḥal diγen 

ula deg tantaliwin-nniḍen n tmaziγt, mači γas taqbaylit. Asekkil i seqdacen d 

asekkil alatini. Aseqdec i seqdacen Yimucaγ isekkilen n tifinaγ d azamulan kan ; 

meḥsub ulac kra n tsekla neγ kra n uḍris ilan tixutert i uran yes-sen. Am netta 

am ugemmay n taεrabt, ulac iḍrisen i uran yes-sen iwumi nezmer ass-a ad as-

nsemmi asnulfu s tira. Deg wayen yerzan tira s usekkil n taεrabt, d tamennawt, 

akken d-yenna Salem Chaker (1992 : 01) ; yebder-d ayen jerrden deg unẓul n 

Lmerruk γer Yicelḥiyen (tamedyazt d tenfusin
4
 tideyyaniyin) d wayen ufan γer 

Yibaḍiyen deg tallit talemmast. Daymi d-nenna ihi aεeddi γer tira s tidet yella-d 

deg tallit n temharsa tafransist, d win i d-yeglan s waṭas n ujerred d usnulfu. 
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 Tumant : phénomène (Mahrazi M., sb. 82) 

2
 Taḍermist : mutation (A.T.T. (Amawal n Tmaziγt Tatrert), sb. 107) 

3
 « En effet, il a (le berbère : langue et littérature), depuis la fin du XIX 

eme
/début du XX 

eme
 siècle, connu deux 

phénomènes culturels importants, lesquels sont à l’origine de sa mutation : le passage à l’écrit et la 
médiatisation.»  
4
 Tanfust : légende (Mahrazi M., sb. 65) 



 Allalen n teywalt diγen (rradyu, tilifizyu…), fkan afud i kra n tewsatin i d-

yennunten deg tsekla taqbaylit akka am umezgun, tizlit, ternuḍ γur-s asekcem n 

tewsatin-nni timawiyin am tmacahut, inzan, tamedyazt … 

 Гas ma lan azal wallalen n teywalt deg ununet n tsekla taqbaylit, ad 

neqqim kan tura deg uzgar γer tira imi d netta i as-igan tiγerγert i tewsit terza 

tezrawt-nneγ: ungal. 

 Ar deqqal ayen jerrden Yirumyen d tasekla timawt, usan-d kra seg wat 

tmurt, ula d nutni ḍefren ansay-a, jerrden kra, am Boulifa, Feraoun, Mammeri, 

Ben Sedira, … Aγerbaz afransis yella-yasen d amalal deg waya ; d netta i ten-

yeǧǧan zemren-as i wansay n tira s ugemmay alatini uγur zwaren yiserdasen, 

ideblanen d yimrabḍen irumyen. Fiḥel ma nebder-d da ayen jerrden, mači d wa i 

d iswi-nneγ. Nra kan ad nessiweḍ γer wamek yella uzrar n usiweḍ n tutlayt d 

tsekla d wamek yenǧer ubrid umray
5
 n uzgar γer tira i d-yeslulen dγa ungal, 

tawsit i aγ-yerzan deg tezrawt-nneγ. 

 Ansay-a n ujerred, γas ma ddeqs aya, mazal-it yettkemmil ar ass-a s 

yimahilen ussnanen n ugmar (idlisen, tizrawin n doctorat, magister, master d 

turagt). 

 Asnulfu, akken i t-id-nenna yakan d asurif wis sin i d-yusan deffir ujerred. 

Yebda-d dγa s udlis n Boulifa Méthode de langue kabyle (1913) ideg ara naf 

iḍrisen s teqbaylit γef tmetti taqbaylit. Daymi d-yenna Salem Chaker (1992 :02), 

«Boulifa yezmer ad t-yeḥseb yiwen d netta i d anasray
6
 aqbayli amezwaru.»

7
. 

Iḍrisen-a i yura Boulifa ur ttwaḥsaben ara d tasekla d acu kan ldin-d abrid i 

usnulfu aseklan. 

 Asnulfu aseklan amezwaru i d-yezgan deg ubrid-a n uzgar γer tira d 

izmamen n Belεid At Σli i d-sufγen yimrabḍen irumyen deg Fichier de 

                                                           
5
 Umray : complexe (Mahrazi M., sb. 30) 

6
 Anasray : prosateur (Amawal, sb117) 

7
 Boulifa peut être considéré comme le premier prosateur kabyle. 



Documentation Berbère (1963), semman-as : Les cahiers de Belaid ou la 

Kabylie d‟antan. Deg yizmamen-a ad naf timucuha iwumi d-yules tira, yefka-

yasent udem d amaynut deg waṭas n tlufa i d-ikeččmen deg tira taseklant am 

uglam, aγanib yessexlaḍen gar tilawt d usugen (Mohand Akli Salhi, 2013 : 25). 

Yiwen seg yiḍrisen yura Belεid At Σli deg yizmamen-a d Lwali n wedrar. Llan 

wid i t-iḥesben d ungal amezwaru s teqbaylit, gar-asen Mohand Akli Salhi d 

Amar Ameziane i d-tebder Nabila Sadi ( 2011 : 89). Гur-sen aḍris-a yewwi-d 

limarat n wungal. Amzun Belεid At Σli iger tamawt i wanzi yellan gar tmacahut 

d wungal, yessuk gar-asen asaka. Amer Ameziane (2002 : 58) yebder-d tikti-ya, 

meḥsub tawsit inagen ungal deg tsekla taqbaylit tamensayt d tamacahut imi d 

ullis ay tella am nettat am wullisen ideyyaniyen d tenfusin. Mači d anect-a kan, 

tamacahut ur as-d-yeggri ara wazal-nni i tekseb zik γas ma mazal sawalen-tt. 

Dγa akken ur imessu ufares aseklan, yessefk ad teṭṭef adeg-is kra n tewsit-

nniḍen. Tamacahut, kra n yiwet n teswiḥt « ur tezmir ara ad terfed tamlilt ur 

nelli d ayla-s. »
8
 (Ibidem). Tawsit yeṭṭfen adeg-is teḍḥa-d d ungal s kra n 

ubeddel deg tewsit tamezwarut. Ayen yernan γer wanzi-ya i tt-yezdin d wungal, 

tamacahut tefka-yasen tazmert taseklant i yinagalen imezwura n teqbaylit am 

Racid Σellic, Saεid Saεdi, Σmer Mezdad (Said Chemakh, 2010 : 116). 

 Annar n tsekla taqbaylit iheyya i tlalit n tewsit-a tamaynut : ungal. Talalit-

a tella-d s tezmert tasnilsant i d-wwin yinagalen seg wansay n tira s ugemmay 

alatini d tezmert taseklant i d-kesben seg tmacahut, ternuḍ γur-s tazrirt
9
 n tsekla 

tafransist i ten-yeǧǧan ad fernen tawsit-a, i sen-d-yernan diγen kra n tfukas n tira 

(Amer Ameziane, 2002 : 65). Daymi i d-yenna Amer Ameziane (Idem : 66), 

«aferdis i izemren ad yessiweḍ ad yessemgired gar wungal s tenfalit tafransist d 

wungal n teqbaylit d ticreḍt n tutlayt kan.»
10

. Yessefk da ad d-nebder ayen i 

                                                           
8
 il ne pouvait, cependant, plus continuer à assumer un rôle qui n’était plus le sien. 

9
 Tazrirt : influence (Amawal, sb. 101) 

10
le seul élément qui permet de distinguer le roman d’expression française du roman kabyle ‟proprement ditʺ 

est donc le critère de la langue 



nezmer ad t-nernu γer wayen i d-nezwar deg umeslay deg wayen yerzan asatal n 

tlalit n wungal aqbayli : gar yimentilen
11

 yessawḍen imura-ya ad arun ungal : 

1- Lebγi yezgan γur-sen ad seddun idles aqbayli d ufara (Salem Chaker, 

1992 : 05) ; yuγ lḥal d lebγi aqdim seg 1945. Гas ma yella waya, inagalen-

a ur d-sγersen ara iman-nsen seg yiẓuran i ten-yezdin d wansay, ṭṭfen deg 

wansay, kkaten ad ddun d ufara ; tenna Dahnia Abrous γef wanect-a 

(2004 : 4073), « d tazmert-a n tmuγli γer yimal war ma yettwattu wansay i 

as-yefkan udem d ayla-s i tsekla taqbaylit ass-a.»
12

 

2- Anadi n tmagit tamaziγt γef yezga lḥif deg tmurt-is. Dγa asentel-a n 

tmagit yezga deg wungalen n teqbaylit : asfel (Racid Σellic, 1981), Fafa 

(idem, 1986), Askuti (Saεid Saεdi, 1983), Iḍ d wass (Σmer Mezdad, 1990), 

Tafrara (Salem Zenia, 1990). 

Yessefk fell-aγ ad ad d-nessiwel γef usatal ideg d-ilul wungal aqbayli acku tira 

tanagalt n Σmer Mezdad tettekki γur-s. Nekni, i aγ-yehman deg tezrawt-a d kra n 

tfukas n tira taseklant i yesseqdec Σmer Mezdad deg wungal-is tettḍilli-d ur d-

tkeččem. Tifukas-a iγef ara d-nawi awal rzant alas
13

 d usemres n unasir
14

. Ma 

yewwi-d yella wi d-yemmeslayen γef walas deg tira tanagalt n Σmer Mezdad d 

wungalen-nniḍen n teqbaylit yerna yella wayen yezdin alas deg tsekla taqbaylit 

(timawt) d tsekliwin-nniḍen, anasir, ilmend n wayen neẓra, ur ugiten ara wid i s-

yedlan. Ad d-nebder da tazrawt n magister n Boudia Abderrezak i d-

yemmeslayen γef unasir deg snat n tullisin n Σmer Mezdad.
15

  

Ulac ccek, tifukas n walas d usemres n unasir, kkan-d, akken i t-id-nebder ya, 

seg tezrirt n tsekla tafransist γef umaru-ya d wiyiḍ. 
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 Amentel (imentilen) : motivation (Berkai A., sb. 238) 
12

 c’est cette capacité de se projeter dans l’avenir sans se déraciner qui fait l’originalité de la littérature kabyle 
aujourd’hui. 
13

 Alas : narration (Mansouri H. A., sb. 85) 
14

 Anasir : digression (d asumer n Benkhemou Mustapha, ass n 2/04/2015, seg umyag nser, nessekles-it-id.) 
15

 Boudia Abderrezak, Contribution à l’analyse textuelle d’un corpus de nouvelles d’expression kabyle(Bouamara 
Kamal, dir.), université de Béjaia, 2011-2012. 



Tazrawt-a, ihi, ad tezzi γef kra n tfukas n walas deg wungal tettḍilli-d ur d-

tkeččem n Σmer Mezdad d wamek yessemres deg-s anasir. Ilmend n wanect-a, 

ad d-nessebded kra n yisteqsiyen ara γ-yeldin iberdan n unadi : 

1- D acu-tent tfukas n walas i yesseqdec umaru? Amek i tent-yesseqdec? 

2- Amek yesseqdec amalas : tiwuriwin-is, tasekka-s ilmend n uswir n 

walas d wudem i yesseqdec? 

3- Anda i yessemres Σmer Mezdad anasir deg wungal-is? D acu-tent 

tulmisin n unasir i yessemres : twuriwin d tsekkiwin ilmend n tmusni i 

d-yessawaḍ d yinaw i yesseqdec? Amek yesseqdec amalas deg 

yinasiren? 

4- Ma yella sawḍen yinasiren ad sduklen tidmi n umaru deg wungal, 

amek? 

5- D acu i as-yerna unasir i tira tanagalt deg tettḍilli-d ur d-tkeččem? 

Ma d ayen yerzan turdiwin , yezmer ad yili waya :  

1- Alas ad t-naf d amerkanti deg wayen yerzan tifukas ;  

2- Ad naf amalas yesseqdec-it s waṭas n wudmawen ara d-yesseknen 

tidmi n umaru ; 

3- Ad naf daγen ggtent twuriwin n umalas am twuri tamullist
16

, tawuri 

tameywalt… 

4- Ad t-naf yesseqdec anasir s waṭas. Yal anasir s tawuri-s d tsekka-s. 

Rnu γur-s, tagruma n yinasiren ad tesdukel tidmi n umaru, mači wa 

ijebbed wa ikerref, zgan qqnen γer usentel agejdan. 
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 Amullis : narratif (Mansouri H. A , sb. 85) 



Akken ad nessiweḍ γer yiswi, tazrawt ad tt-nebḍu γef sin yiḥricen : aḥric n teẓri 

ideg ara d-nawi awal γef tnaktiwin
17

 iwimi nesra ; aḥric-a ad yebḍu γef sin 

yixfawen, amezwaru ad nellem deg-s awal γef walas d wayen d-yezdin γur-s, 

wis sin ad d-nemmeslay deg-s γef unasir d wayen i t-yerzan. 

Aḥric wis sin ad t-nerr i tesleḍt. Ula d netta ad t-nebḍu γef sin yixfawen : 

amezwaru ad d-yessekfel iferdisen-a n walas deg wungal n Σmer Mezdad, wis 

sin ad d-yawi γef wayen akk yerzan anasir deg wungal-a. Deg uḥric-a ara d-

flalin yigemmaḍ n tesleḍt ama d asidet n turdiwin ama d ayen i tent-ixulfen.     
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 Tanakta (tinaktiwin) : notion (Berkai A., sb. 248) 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ixef amezwaru : Timiḍranin n walas 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Tazwart 

 Akken i d-nebder yakan deg tezwart tamatut, amahil nebḍa-t γef sin 

yiḥricen : tiẓri d tesleḍt. Deg uḥric-a n teẓri, ad neεreḍ ad d-nelqeḍ kra n 

tnaktiwin n tsekla yerzan tasnalsa. Tinaktiwin-a, war ccek ad ilint cuddent γer 

walas d unasir i yellan d asentel n tezrawt-nneγ. Afran n tnaktiwin-a ara d-

nesbadu deg uḥric n teẓri ad aγ-yissiweḍ ad nesker asnas deg uḥric n tesleḍt 

akken ad d-nerr γef yisteqsiyen i d-nebder deg tezwart tamatut s umeqqet d 

unadi deg wungal “tettḍilli-d ur d-tkeččm”.  

 Aḥric n teẓri, yebḍa γef sin yixfawen : alas d unasir. Deg yixef-a yerzan 

alas, nra ad d-nefk tibaduyin n kra n tnaktiwin i nwala laqent d tiγerγert i tesleḍt 

n wungal tettḍilli-d ur d-tkeččem n Σmer Mezdad. Akken ad nessiweḍ ad d-nerr 

γef yisteqsiyen i d-nefka deg tezwart tamatut, yecban : amesγara amullis, tawuri 

n umalas, tanaga
18

 tamullist, taγect tamullist, akud n walas, tamuγli
19

 n umalas, 

tasnalsa
20

, ullis, taḥkayt, alas, ungal, iwudam, amalas d umalus
21

. 

I-1- Tasnalsa 

 Tasnalsa meslayen-d fell-as aṭas n yimeẓrayen
22

 gar-asen Christian 

Angelet d Jean Herman (1995 : 168) i d-yennan : “d taγult i ixeddmen tasleḍt i 

yiferdisen n wullis”
23

. Ma d Muhand Akli Salhi (2012 : 60-61) yesbadu-tt-id 

yenna-d : “tasensiwelt (nekni nefren tasnalsa) d tussna n tsiwelt (alas). 

Tasensiwelt d tazrewt γef yiferdisen i d-yettaken aḍris n tsiwelt am tsiwelt s 

timmad-is, am umsawal (amalas) d tewsatin-ines, am tkerrist d wakud, atg. 

Tban-d tmiḍrant-agi n tsensiwelt deg tlemmast n lqern wis 20. Ma yella d awal i 

d-immalen tazrewt-a, yesnulfa-t-id Tzvitan Todorov deg yiseggasen n 60.”.  
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 Tanaga nesseqdec-it s unamek n instance (>anagi, kra n wayen yesεan azal deg wullis : amalas, akud, adeg, 
…) 
19

 Nesseqdec da tamuγli s unamek n focalisation. 
20

 Tasnalsa : narratologie (Mansouri H. A. sb. 85 ) 
21

 Amalus : narrataire (Mansouri H. A. sb. 85) 
22

 ameẓray : théoricien (Amawal, sb. 128)  
23

 Narratologie : discipline qui analyse les composantes et les mécanismes du récit. 



I-2- Ullis, taḥkayt d walas 

 Imi amahil-nneγ ad d-yawi γef wungal, win ara d-nesbadu deqqal, d 

tfukas n walas i yesseqdec umaru deg-s, nessukk tiṭ γef tesnalsa anda d-nefka 

snat n tbaduyin, am wakken nwala ilaq ad d-nessegzi kra n tmiḍranin icudden 

γer tesnalsa, tid i nettaf deg yal ungal s umata : ullis, taḥkayt d walas. Christian 

Angelet akked Jean Herman (1995 : 168), meslayen-d γef kradt n tmiḍranin-a, 

fkan-aγ-d isalen swayes nezmer ad tent-negzu. Deg leḥsab-nsen, ttwalin yal ullis 

yesεa  kra ara d-yawi, neγ taγawsa ara d-yales, d ayen iwumi semman taḥkayt. 

Taḥkayt-a s timmad-is ilaq ad tt-nesεeddi s walas. Ilmend n waya, γur-sen, ullis 

yeddes s teḥkayt d walas. Ihi, ad naf γef wakken d-meslayen yakan, ullis d inaw 

imaw neγ yuran i d-yessissinen taḥkayt, ma d alas d tigawt n ufares n wullis.  

 Seg tama-nniḍen ad naf Gilles Bonnet (2015 : 115), yemmeslay-d γef 

tmiḍranin-a yenna-d : “alas d tigawt tamennayt
24

 i d-yettfarasen ullis n tillawt 

neγ n usugen”
25

, yerna-d γer waya : “taḥkayt tettban-d d ayen yellan d axel n 

wullis, anda netta s timmad-is d agemmuḍ n walas.”
26

. Deg usebter-a kan 

yebder-d Gérard Genette yettwalin timiḍranin-a s tmuγli-ya : 

- taḥkayt d tagruma n tedyanin ; 

- ullis d aḍris amullis i ijemεen tidyanin-a ; 

- alas d timenna n wullis. 

I-3- Ungal 

 Imi d ungal iγef ara nesker tazrawt-nneγ, ad d-nefk tabadut-ines s tewzel. 

Ur d-nettmeslay ara da γef tadra neγ amhaz n wungal acku mačči d wa I d iswi-

nneγ. 
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 Amennay (tamennayt) : énonciatif (Mahrazi M. sb. 44) 
25

 La narration est l’acte énonciatif producteur d’un récit d’ordre factuel ou fictionnel  
26

L’histoire apparait donc comme le contenu du récit, qui est lui-même le résultat tangible de la narration 



 Michel Raimond (2015 : 30), yefka-d snat n tbaduyin, yiwet n Larousse n 

tasut tis XIX :  “ d ullis n tesrit i d-yettawin γef tedyanin tisugnanin i d-

yettwasnulfan yezḍan s wudem ara d-ijebden imeγri.”
27

 ; tis snat n Robert : “d 

asnulfu asugnan s tesrit, γezzif, yessenkad-d deg kra n wadeg iwudam iwumi 

yeskar tudert, ttbanen-d amzun d ilawen, yeskan-aγ-d tasnimant
28

 n yiwudam, 

imal-nsen, ayen ara xedmen. ”
29

.  

 

I-4- Amalas, amalus  

 Amalas d umalus d sin yiferdisen yettilin deg uḍris kan, d isugnanen am 

tedyanin dγa n wullis, ulac-iten deg tilawt ideg yella umaru (neγ imeγri). Sin 

yiferdisen-a, d izmulen n tutlayt i ten-id yessebganen. Zemren ad ilin banen neγ 

dergen (Yves Reuter, 2000 : 36-37).   

 Christiane Achour d Amina Bekkat (2000 : 61/65) fkan-d tabadut n 

umalas d umalus, γur-sent amalas d win i d-yessawalen asugen, d alemmas gar 

teḥkayt d umalus, yezga yella acku ulac ullis war amalas. Ma d amalus yeḥseb-it 

amzun d amselsiwel
30

 n daxel n uḍris i d-yettwaxelqen s usugen, aẓayer-is 

yeqqen γer umalas.  

I-5- Iwudam 

 Σlaḥsab n Gilles Bonnet (2015 : 161) : “awadem aseklan d askan asugnan 

n umdan”
31

. Yezmer ad yili deg wungal, tullist, tamedyezt neγ amezgun ; γur-s 

tamlilt tameqqrant  deg wazal i s-yettak yimeγri i uḍris (ibidem).  
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 Récit en prose d’aventures imaginaires inventées et combinées pour intéresser le lecteur.  
28

 Tasnimant : psychologie (Mahrazi M. sb. 89) 
29

 Le roman est une œuvre d’imagination en prose, assez longue, qui présente et fait vivre dans un milieu des 
personnages donnés comme réels, nous fait connaitre leur psychologie, leur destin, leurs aventures. 
30

 Amselsiwel : interlocuteur(Mahrazi M., sb. 60) 
31

 Le personnage littéraire est la représentation fictive d’une personne. 



Dγa yessumer-d (idem, 2015 : 162) yiwen usismel n yiwudam. Ilmend n 

umhaz/arkad n uwadem ad naf : 

1- awadem urkid : ur yettbeddil ara deg teγzi n uḍris ; 

2- awadem amhazan : yettemhaz deg teγzi n uḍris. 

Ilmend n tfesna wumray n uwadem ad naf : 

1- awadem aḥerfi : ur d-yemmeslay ara fell-as aṭas umaru, ur t-id-yeglim ara 

s telqey ; 

2-   awadem umray : yefka-yas azal, yeglem-it-id s telqey, yefka-yas aṭas n 

wudmawen. 

Ilmend n tikkin deg tigawin : 

1- Awadem agejdan : yettekki deg tigawin, d netta i rzant yerna yettban-d 

s waṭas. 

2- Awadem asnawi : ur yettekki ara deg tigawin tigejdanin, yettban-d 

tikkwal kan.  

I-6- Askar
32

 amullis 

 Ma nessaked γer yimusnawen n tsekla d yimeẓrayen ad ten-naf 

ttmeslayen-d γef sin lesnaf n yiskaren imullisen : arwas
33

 d walas
34

. Deg tazwara 

yessefk ad nawali sin yiskaren-a amek i d-meslayen fell-asen d wamek ten-id-

segzan sin yimeẓrayen : Aristote d Platon. Dγa ad ten-naf qqnen askar amullis 

γer waggug n umalas γef wullis ; Platon deg Genres poétiques, yettwali ur 

yezmir ad yili urwas ma yella win d-yettmeslayen yettban-d deg wullis, am 

wakken d aγen ur nezmir ad d-yefk udem n tilawt i wullis. Dγa γur-s arwas 

yettili asmi amedyaz yesfeḍ iman-is deg wullis, akken ad t-yesseqreb γer tilawt 
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 Askar : mode (Berkai A. 235) 
33

Arwas : imitation (Salhi M. A. 114), da nesseqdec-it s unamek n mimesis. 
34

 Da kan i t-nesseqdec s unamek n diégésis 



akken iwata (Yves Stalloni, 1997 : 50). Ma d ayen yerzan “alas”, Platon yettwali 

ma yella umedyaz yettmeslay-d s yisem-is deg wullis ideg ur yelli udiwenni ad 

d-naf iman-nneγ deg walas. Seg tama-nniḍen Aristote ur iwala ara kra n wazal 

ara tesεu tenmegla-ya n Platon, dγa γur-s kra n ufares n tsekla i d-yeskanen 

tigawin, icudd war ccek γer urwas (Ibidem). 

 Tella tmuγli tamaynut n Gérard Genette i d-bedrent Lucie Guillemette d 

Cynthia Lévesque (2006 : 2) : yettwali yal ullis yesεa amalas, ur nezmir ara ad 

nesεu ullis ma yella amalas ulac-it. Tin γur-s, Genette yettwali ullis akken yebγu 

yili, d alas. Yettwales-d s yiswi n usiweḍ, γas ulamma cwiṭ, γer urwas, ayen ara 

yeǧǧen taḥkayt teqreb γer tilawt. Yerna-d daγen : ullis ur yezmir ara ad d-yefk 

tilawt akken ilaq imi netta d tigawt tasugnant n umeslay i d-yettekken seg tnaga 

tamullist.  

I-7- Tawuri n umalas 

 Send ad d-nemmeslay γef twuri n umalas, ad d-nezwir seg wamek i 

ttwalin yimaẓrayen igliziyen d yifransisen ullis d umalas. Ilmend n waya ad naf 

Christian Angelet d Jean Herman (1995 : 169), bedren-d tikti n yinaẓrayen 

Lubbock d Banfield i yettwalin belli tella tsekla neγ ssenf n wullis anda tidyanin 

ur tent-id-ttalsen ara maca skanen-tent-id kan, da ad naf, deg leḥsab n wi, 

taḥkayt tettales-d s yiman-is. Seg tama-s, tasnalsa tafransist, s tmuγli n Gérard 

Genette i d-bedren Christian angelet d Jean Herman (1995 : 170), d awezγi ad 

yili wullis war amalas. Nnan-d sin-a (1995 : 170)  : “Ulamma yella wullis 

yebnan s yidiwenniyen gar yiwudam war aseqdec n tefyar yecban (yenna-yas), 

ilaq ad neḥsu tella tmenna tunnigt i γ-d-yessawaḍen idiwenniyen-a. Amalas 

yettuγal am win i d-ibeddren. War netta, ullis ur aγ-d-yettaweḍ ara. D netta i d 

alemmas gar-aγ d umaḍal i yessen nekni ur t-nessin ara ”
35

.  
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 Même dans le cas d’un récit intégralement constitué de dialogues entre personnages et sans formules 
attributives (de type dit-il), il faut admettre l’existence d’une énonciation supérieure qui rapporte ces 



 Akken i d-nemmeslay sufella, ulac ullis ur nesεi amalas imi amalas γur-s 

tiwuriwin deg wullis. Christian Angelet d Jean Herman (1995 : 173) sawḍen-d 

smus n twuriwin i d-yessumer Gérard Genette, bedrent-t-id ula d Lucie 

Guillemette akked Cynthia Lévesque (2006 : 3) : 

1- tawuri tamullist : d tawuri taddayt deg wullis ; yella umalas neγ ulac-it 

deg uḍris, d netta i yettaddamen tamlilt n walas. 

2- Tawuri timsuddest : amalas yesseqdac tawuri-ya asmi ara d-iwennet 

tuddsa d usiwel n uḍris, anida d-yeggar iman-is deg teḥkayt. 

3- Tawuri n teywalt : amalas yettmeslay srid d umalus ; win ara yeγren aḍris 

akken ad izeḍ yid-s assaγ neγ ad t-yesseǧhed. 

4- Tawuri n uwekked : amalas yessebgan-d tidet n teḥkayt-is, yettwekkid-d 

tafesna n umeqqet n walas, ameqqet-a icudd γer tedyanin d yiγbula n 

yisalen-is. Tawuri-ya tettban-d daγen asmi ara d-yessenfalay umalas 

iḥulfan-is γef teḥkayt. 

5- Tawuri tasnektant : amalas igezzem taḥkayt akken ad d-iger kra n tefyirt 

talmudant neγ tamusni tamatut yerzan ullis i d-yettawi.  

I-8- Tanaga tamullist  

Deg uzwel-a, ad d-nessegzi d acu i d tanaga tamullist, d wacu iferdisen swayes 

teddes. Mi ara d-nemmeslay γef tnaga tamullist, ilaq ad d-nawi awal γef wayen 

icudden γur-s ; taγect tamullist, akud n walas d tmuγli n umalas. S usegzi n 

tmiḍranin-a ad nakez assaγ gar umalas d teḥkayt deg wullis. 

I-8-1- Taγect tamullist 

I-8-1-a- Assaγ n umalas d wullis 

                                                                                                                                                                                     
dialogues. Le narrateur se réduit alors à une instance « citante ». Il n’en demeure pas moins que, sans lui, le 
récit ne nous parviendrait pas. Il est la médiation nécessaire d’un univers qu’il connait et que nous ignorons. 



 Taγect tamullist tcudd γer umalas d wamek i d-yettban deg wullis ; 

yezmer umalas ad d-yeǧǧ lǧerra deg wullis i d-yettales, akken yezmer daγen ad 

yeddem kra n uẓayer usdis s wudem i yefren ad d-yales taḥkayt (Lucie 

Guillemette d Cynthia Lévesque, 2006 : 4 ). Гef waya Gérard Genette (1972 : 

252) yenna-d : “ad nefreẓ ihi snat n tewsatin n wullis : yiwet d tin anda amalas d 

ibaw deg teḥkayt i d-yettales (…). Wayeḍ d win anda amalas yettban-d d 

awadem deg teḥkayt i d-yettales (…). Ad semmiγ i tewsit tamezwarut, d ayen 

ibanen, amlas anemgal
36

, ma d tis snat amalas awadem
37

.”. 
38

 

 Deg tewsit-a n umalas awadem, Gérard Genette (1972 : 253) yettwali llant 

snat n tmeskal
39

, yiwet anda amalas d asaḍ, tayeḍ anda amalas yeddem tamlilt n 

win yettmuqulen akked win yella d inigi. Dγa deg tmeskelt ideg yella umalas d 

asaḍ isemma-yas amalas asaḍ
40

. 

I-8-1-b- Aswir amullis 

 Iswiren imullisen ttbanen-d deg wullisen yemyekcamen wa deg wa, ullis 

wis sin deg umezwaru. Alas n wullis amezwaru yettili deg uswir aniri
41

, ma 

yella d tidyanin n teḥkayt-nni yakan ha-tent-a deg uswir agensay
42

. Ma yella 

awadem yettekkin deg teḥkayt yettales-d ullis-nniḍen, tigawt n walas-is ad tili 

daγen deg uswir agensay. Ma d tidyanin yellan deg walas wis sin zgant-d deg 

uswir n walas unnig
43

 (Lucie Guillemette d Cynthia Lévesque, 2006 : 5). 

I-8-2- Akud n walas 
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 Nesseqdec anemgal s unamek hétérodiégétique. 
37

 Amalas awadem : narrateur homodiégétique (Salhi M. A. sb. 120) 
38

 On distinguera donc ici deux types de récit : l’un à narrateur absent dans l’histoire qu’il raconte (…), l’autre à 
narrateur présent comme personnage dans l’histoire qu’il raconte (…). Je nomme le premier type, pour des 
raisons évidentes, hétérodiégétique, et le second homodiégétique. 
39

 Timeskelt (timeskal) : variété (Mahrazi M. 110)  
40

 Nesseqdec-it s unamek n autodiégétique.  
41

 Aniri : extradiégétique (Salhi M. A. 120) 
42

 Agensay : intradiégétique (Salhi M. A. 120) 
43

 Nesseqdec alas unnig s unamek n métadiégetique. 



 Deg wayen yerzan akud n walas, ad naf Gérard Genette (1972 : 228) 

yettwali γas amalas mi ara d-yettales taḥkayt yezmer ur d-yessebgan ara adeg 

anda teḍra. Maca yettaf-d iman-is ilaq ad tt-id-yessebgen deg wakud ilmend n 

tigawt tamullist. Rnant-d Lucie Guillemette akked Cynthia Lévesque (2006 : 4) : 

“amalas yettaṭṭaf addud deg wakud ilmend n teḥkayt i d-yettales”
44

. 

 Gérard Genette (1972 : 229), yessumer-d ukuẓ n lesnaf n walas ilmend n 

wakud n walas : 

1- Alas imseggri
45

 : d addud i yettaṭṭaf umalas s waṭas, yettales-d tidyanin 

yezrin ; 

2- Alas imsezwer
46

 : amalas yettales-d ayen ara yeḍrun deg yimal ; 

3- Alas n yimir : amalas yettales-d taḥkayt deg yimir ideg tḍerru ; 

4- Alas amsidef
47

 :  d yiwet n tsekka tuddist n walas yezdin gar walas 

imseggri d walas n yimir. 

I-8-3- Tamuγli n umalas 

  Aferdis-a i yettekkin γer taγect tamullist d win umi isemma Gérard 

Genette “focalisation narrative”
48

 dγa d tamsalt n yisali i nettak i yimeγri d 

wassaγ-is d umalas d uwadem (1972 : 206). Ameẓray-a yessumer-d krad n 

tsekkiwin n tmuγli : 

1- Tamuγli tilemt : amalas yeẓra ugar n uwadem, yezmer ad iẓer ula d ayen 

yettxemmim d wayen ara yexdem ; 

                                                           
44

 Le narrateur est toujours dans une position temporelle par rapport à l’histoire qu’il raconte. 
45

 Imseggri nesseqdec-it s unamek n ultérieur. 
46

 Imsezwer nesseqdec-it s unamek antérieur. 
47

 amsidef nesseqdec-it s unamek n intércalé 
48

 Llan wiyaḍ semman-as perspective narrative 



2- Tamuγli tagensayt : amalas yeẓra ayen yeẓra uwadem ; amalas yesγerbil 

akk isallen ara d-yettunefken i yimeγri. Deg tsekka-ya, amalas ur yeẓri ara 

ayen yettxemmim uwadem ; 

3- Tamuγli tanirit : tamusni n umalas ddaw n tin n uwadem, yeṭṭafar kan 

ayen ara yeḍrun seg berra war ma yeẓra ayen yettxemmim uwadem d 

wayen ara yeḍrun. 

Taggrayt 

  Deg yixef-a, akken i d-nawala, nsukk-d tiṭ γef kra tnaktiwin i nwala laqent 

deg tesleḍt n walas deg wungal tettḍilli-d ur d-tkeččem, γas llan kra n yiferdisen 

d imalalen kan, ur d-nettmeslay ara fell-asen deg tesleḍt. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

Ixef wis sin : Timiḍranin n unasir 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Tazwart 

Imi d aferdis ara nesleḍ deg wungal tettḍilli-d ur d-tkeččem, deg yixef-a ad d-

nemmeslay γef wayen yerzan anasir. Ad d-nemmeslay γef tnakti-ya n unasir deg 

tsekla : amek i tt-ttwalin kra seg wid i d-yemmeslayen fell-as, amek i tt-id-

sbadun? Ad d-nawi awal diγen γef usismel i s-fkan. 

II-1- Tabadut n unasir 

 Tabadut tamezwarut ara d-nefk n Ariane Bayle (1994 : 124) i d-

yemmeslayen γef udlis n Randa Sabry
49

 : γur-s : « anasir d tallunt
50

 taḍrisant i 

d-yebḍan γef teḥkayt
51

 akken ad d-temmeslay γef tγawsa-nniḍen »
52

. Tabadut-

nniḍen fkant-tt-id Montalbetti (Ch.) d Piégay-Gros (N.) i d-bedrent Viviane 

Asselin d Geneviène Dufour (2010 : 2) ; ad naf deg-s « anasir d tikli deg tira si 

yettarra yiwen deg tama, kra n lweqt kan, asentel-is akken ad d-yemmeslay drus 

neγ aṭas γef usentel-nniḍen. »
53

. Гer snat tbaduyin-a nezmer ad d-nernu kra n 

tecraḍ-nniḍen n unasir yerzan iwudam d tkerrist
54

. Гef wayen yerzan iwudam 

Lorento Núnez (2009 :56) teqqar-d : « anasir d tagzemt ideg ur d-yettban la 

awadem agejdan la kra n uwadem-nniḍen yesεan azal. »
55

. Ma d takerrist tenna-

d Aude Déruelle i d-bedrent Viviane Asselin d Geneviève Dufour (2010 : 4) : « 

anasir deg wungal ileddi tallunt-nniḍen d wakud-nniḍen ur neqqin ara γer walas 

n tkerrist. »
56

. 

 Ihi, nezmer ad d-nini anasir d tagzemt deg uḍris n wungal i d-

yettmeslayen γef tγawsa-nniḍen ur nerzi takerrist n wungal, ideg ur d-keččmen 

yiwudam n teḥkayt. 
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 Randa Sabry, Stratégies discursives. Digression, transition, suspens, Paris, Edition de l’Ecole des hautes 
études en sciences sociales, 1992. 
50

 Tallunt : espace (A. T. T., sb. 92) 
51

 taḥkayt : histoire (Salhi M. A., sb. 121) 
52

 La digression est un espace textuel qui se désolidarise de l’histoire pour parler d’autre chose. 
53

 La digression (est définie) comme un procédé qui « consiste à laisser provisoirement de côté son propos pour 
traiter brièvement ou longuement, d’un autre sujet. ».  
54

 Takerrist : intrigue (Salhi M. A., sb. 114) 
55

 Une digression serait un passage où ni la figure principale, ni un autre personnage pertinent n’apparaissent.  
56

 La digression ouvre un autre espace-temps du roman, qui n’obéit pas à l’exigence de la narration de l’intrigue 



II-2- Assaγ n unasir d wullis 

 S tidet, akken i d-nenna deg tbadut, anasir ur yerzi ara takerrist yerna ur d-

keččmen ara deg-s yiwudam n teḥkayt, maca yesdukel-it d wullis wassaγ n 

unamek ideg d-tettban tedmi n umaru. Гef wanect-a teqqar-d Chantal 

Connochie-Bourgne (2005 : 3) : « aseqdec n unasir yessawaḍ aṭas n yimura ad 

sǧehden assaγen yesdukulen aḍris s lekmal-is, γas nγil yettawi-d anemgal n 

waya. »
57

. Ihi, γas yettban-d uḍris n unasir amzun yeffeγ i tkerrist n wungal, 

yezḍa yid-s anamek, d targa yetturugen γer yiwet n temda nettat d wullis ideg 

tella. Marie-Geneviève Grossel (2005 : 15) twekked-d anect-a mi d-tenna : « 

anasir i d-yettlalen mi ara yekfu uḍris neγ deg tlemmast n wullis (…) ur tufiḍ d 

acu-t nnig n ukemmel n yiwen unadi-nni kan. »
58

.  

 Гer taggara, anasir mačči kan akka i t-yesseqdac umaru ; almi s-yuqem 

assaγ d wullis deg unamek. Sidy Diop (2003 : 58) yessaweḍ γer waya deg 

tezrawt-is, dγa yenna-d : « anasir amullis tura simmal ḥettben-t d attweg 

aseklan s timmad-is, d aferdis deg tγessa tamatut ukud yezḍa assaγ yeččuren d 

anamek. »
59

. 

II-3- Tazrirt n unasir γef wullis 

 Anasir i d-ikeččmen deg wullis, iban lḥal, izeṭṭ yid-s assaγen n unamek, 

yesεa fell-as tazrirt diγen. Deg ugni umalas
60

, asuget n yinasiren, yettak-as tagnit 

ad yezrireg, ad yeffer deffir uzeṭṭa amullis umray. Asuget n yiberdan n walas 

yettawi-d aṭas n yiswiren n walas yettefren amalas anda yesεeb ad t-tεeqleḍ 

(Viviane Asselin d Geneviève Dufour, 2010 : 12). 
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 L’usage de la digression permet paradoxalement à nombre d’auteurs de renforcer la cohésion de l’ensemble. 
58

 La digression qui surgit quand le texte s’achève ou qui éclate au milieu du récit (…) n’est que la poursuite 
d’une seule et même recherche.  
59

 La digression narrative est aujourd’hui, de plus en plus, considérée comme un fait littéraire à part entière, 
l’élément particulier d’une structure globale avec laquelle il entretient une relation riche en signification.  
60

 Amalas : narrateur (Mansouri H. A., sb. 85) 



 Deg ugni n usugen, anasir yettdeggir tilisa-s alamma d ulamek (Ibidem). 

Ixelleq-d asugen irennu-d tanga d tamaynut. 

II-4- Anasir d tasudest n yinaw 

Aṭas n wid i s-yefkan yir udem i unasir. Llan wid i s-isemman tira yesserfayen, 

d asuget n umeslay, d amnekcam, d aleddem ur nemεin yerna deg unamek 

yekkaw (Ariane Bayle, 1994 : 123-124). Randa Sabry i d-tebder Catherine 

Sensal (2010 : 288) tessewzel-d tamuγli-ya taqdimt γef unasir : « anasir yettban-

d d akellex (n yimeγri neγ n win d-isellen) γef tezga tuzzma : win iwexxren (γef 

usentel agejdan)  iεemmed ad ikellex amseflid. »
61

.  

D acu, tamuγli tamaynut tewt amek ara tesleḍ anasir s tmesγara
62

. Dγa tefka-yas 

udem-nniḍen, udem yelha. Ariane Bayle (1994 : 123-124) tenna-d : « R. Sabry 

tessumer-d ad neḥseb anasir deg tesleḍt d tasudest n yinaw. »
63

, terna-d : anasir 

« yezmer ad yili d amatar n tira iweqmen nezzeh. »
64

. D tagnit anida i d-

yessawaḍ umaru kra n tmusniwin, tesεa kra n twuriwin, d acu kan amalas 

yesseqdac kra n tsudas iwakken ad yesseqbel anasir i yimeγriyen imi d-yettban 

amzun yeffeγ i wullis
65

 yerna ttemlilin-t-id deg tγuri ur bnin fell-as (Marie 

Parmentier, 2005 : 4). 

II-5- Tiwuriwin n unasir 

Aude Déruelle i d-tebder Marie Parmentier (2005 : 1) tesseflali-d snat n 

twuriwin tigejdanin i yesεa unasir : 

1- Tawuri timsegzit : anasir yessegzay-d ullis, yettekki deg tuddsa-s ; 
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 La digression apparaît inséparable d’une manipulation coupable : s’écarter, c’est vouloir tromper l’auditeur.  
62

 Tamesγara : objectivité (A. T. T., sb. 110) 
63

 R. Sabry propose …d’analyser la digression en termes de stratégie discursive. 
64

 La digression pourrait être « l’indice d’une écriture profondément maitrisée. ».   
65

 Ullis : récit  (Mansouri H. A., sb. 106) 



2- Tawuri tasensekdant
66

 : anasir yeskan-d tamuγli n umaru γer wayen yura, 

amek yedma ad yili d wayen akk ara yessiweḍ yes-s i yimeγri. 

D acu kan, Chantal Connochie-Bourgne (2005 : 3) mi d-temmeslay γef wanect-

a, tesken-d tiwuriwin-a uγalent γer kra n yimura amzun d asanzi
67

 n unasir ; 

ayen? D asanzi, imi zun kukran ad asen-d-iban i yimeγriyen d awexxer γef 

usentel agejdan mebla lmeεna. Nettat tesseflali-d kuẓt twuriwin : tukksa γef wul, 

aselmed, tamsirt, asmeḍren
68

 aseklan. Tiwuriwin-a, zemrent ad d-kecment akk 

deg twuri tis snat i d-tefka Aude Déruelle : tawuri tasensekdant. 

II-6- Tisekkiwin n unasir  

Aṭas n yisefran
69

 i nezmer ad neddem akken ad nebḍu inasiren d tisekkiwin, gar-

asen : asentel iγef d-ttmeslayen, inaw i yesseqdec deg-sen umaru (ullis, awennit, 

asegzi, aglam, …), … d acu kan, Aude Déruelle i d-tebder Marie Parmentier 

(2005 : 2) temmeslay-d γef tsekkiwin n yinasiren ilmend n tmusni i d-sawaḍen, 

imi yal anasir yettawi yid-s tamusni, neγ ma nezmer ad d-nini akka, yettawi yid-

s izen. Llant kradt tsekkiwin ilmend n tmusni i d-sawaḍen yinasiren: 

1- Anasir i d-yessawaḍen tamusni tussnant, tamesγarant ; 

2- Anasir i d-yessawaḍen tamusni yettsersiren γef  yimi n medden, 

yesseqdac deg-s umaru tanfalit “qqaren-d” akken ara d-yesken ayen 

sawalen yimdanen deg tmetti, maca mačči d ussnan, ugtent deg-s 

tzermuγliwin
70

. 

3- Anasir deg d-tettban tesnekta n umaru-amalas. 

                                                           
66

 Tasensekdant : esthétique (Mansouri H. A., sb. 54) 
67

 sanzi : justifier (Mansouri H. A., sb. 74)  
68

 Asmeḍren : réflexion (Salhi M. A., sb. 120)  
69

 Asefren : Critère (Mahrazi M., sb. 34) 
70

 Tazermuγli : préjugé (Mahrazi M., sb. 86.) 



Randa Sabry i d-yebder Boudia Abderrezak (2011-2012 : 78) tebḍa anasir γef 

mraw yiwen tsekkiwin, gar-asent yufa-d kradt yesseqdec-itent Σmer Mezdad 

deg tullisin-is (tid iwumi yexdem tasleḍt : Tuγlin, Inebgi n yiḍ-nni) : 

- Ullis-nniḍen i d-yudfen deg wullis amezwaru ;  

- Anasir agelman d win yettgen azγan ; 

- Inaw ara d-iger umalas.  

Iwata usismel am wa imi ur yeqqin ara γer tmusni i d-yettawi unasir. Asismel-a 

yebded γef tsekka n yinaw i yefren umaru.  

Taggrayt  

Гas ugtent tmuγliwin γer tnakti-ya n unasir, nekni ad d-nezg γer yidis n wid i t-

yettwalin d tasudest n yinaw. Imi aṭas i t-yesseqdacen, iban ur yeffir, anasir tura 

yeḍḥa-d yesεa azal. Ur as-d-tewwi ad yeqqen umdan fell-as tiṭ. Ad nessiked γur-

s, ad nwali d acu i s-yerna i tira taseklant.  

Ad nwali, ihi, amek i d-yettban deg tettḍilli-d ur d-tkeččem, d acu i d azal-is, 

tiwuriwin-is, tisekkiwin-is. Tiwuriwin banent, deg-sent i yezdeγ yiswi n umaru. 

Zemrent ad ilint d yiwen gar yimentilen i t-yettawin γur-s ; llan wiyiḍ, tebder-

iten-id Chantal Connochie-Bourgne (2005 : 3) : 

- Lebγi izedγen amalas (neγ amaru-amalas) ad d-yesken iman-is, tiktiwin-

is, tasnakta-s, …; 

- Urar aseklan ; 

- Tira tamaynut yemgaraden γef wansay (yiwen usentel kan, ulac azrireg) ; 

- Snat n tangiwin deg yiwen uḍris, yiwet d asentel agejdan tayeḍ d asentel 

agejdan s yinasiren-is. 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

Ixef wis krad :  

Alas deg wungal tettḍilli-d ur d-tkeččem 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Tazwart 

 Nemmeslay-d yakan deg tezwart n yixef n teẓri anda d-nefka tikti γef 

wacu ara d-nawi awal deg wayen yerzan tinaktiwin i nwala laqent i tesleḍt yerna 

cuddentγer tesnalsa. D acu kan ad d-nger tamawt, tinaktiwin iwumi ara neg 

asnas deg yixef n tesleḍ ad aγ-siwḍen γer tririt γef yisteqsiyen i d-nessumer deg 

tezwart tamatut. Am wakken daγen yella wayen i nwala ulayqer ad t-id-nger deg 

tesleḍt imi, mači ur yerzi ara amahil-nneγ, maca nedma-t d tiγerγert ara γ-yallen 

deg tegzi d tesleḍt ara nexdem.  

 Deg yixef-a ad nesker tasleḍt i kra n yiferdisen n walas deg wungal 

tettḍilli-d ur d-tkeččem n Σmer Mezdad. Tasleḍt n walas ad d-tawi γef :  

- Yiwudam : tasmilt n yal awadem ;  

- Aseqdec n umalas : tiwuriwin-is, tasekka-s ilmend n uswir amullis d 

wassa-is d teḥkayt, tamuγli n umalas ; 

- Akud n walas. 

Maca send anect-a, ilaq ad d-nefk agzul n wungal-a i terza tesleḍt.  

III-1- Agzul n wungal 

Deg wungal-a, amaru yewwi-d taḥkayt n sin yimdukal, Meẓyan d Sεid, segmi d-

bdan abrid, s tkerrust, seg Lezzayer tamanaγt almi d taddart n Utudert, Iγil-Uzzal 

deg Tmurt n Leqbayel. Utudert yellan d amdakel n temẓi n Sεid d Meẓyan, 

yessawel-asen-d akken ad d-ruḥen, yenna-yasen “azekka, lmut tudert, ilaq ad d-

tawḍem taddart”, dγa truḥ tnelli, yegzem usiwel, aportable yeggugem. Da i ten-

yekcem lḥir, ur ẓrin ssebba n usiwel. Cukken kan d yemma-s n Utudert i 

yemmuten, yuγ lḥal ǧǧan-tt tuḍen. Ha-ten-a, deg tkerrust, ṭṭfen abrid, tanilla Iγil-

Uzzal. Meẓyan d Sεid, teḍra yid-sen, am wakken qqaren : arfiq deg tegnit n ṭṭiq.  



Deg ubrid ggten yisental iγef meslayen, tuget deg-sen rzan timetti tazzayrit ladγa 

taqbaylit : tawennaḍt, rrebrab (taεecret taberkant), tafsut taberkant, axeddim, wid 

ineqqen iman-nsen, tasertit, tamsalt n tumast tamaziγt, udem amensay, adelsan n 

teqbaylit : gar tutlayt d ungal n tmetti. Wi, d isental yeṭṭfen tasga deg wungal ; 

llan yisental-nniḍen : cbaḥa n tmeṭṭut taqbaylit icuba γer La Joconde yessuneγ 

Léonard de Vinci, targit yurga Meẓya, ayen yura Docteur Legziri, taqsiṭ n uγyul 

yeγlin γer wanu, Archimède, … 

Mi wwḍen γer taddart, Nna Megduda i γilen temmut, ziγ d talalit i d-tlul tikkelt-

nniḍen imi teḥder i mmi-s, Utudert, yezweǧ tikkelt tis snat. Tefreḥ-as d ayen kan 

imi yebra i yelli-s n temdint i s-yekksen taddart-is, imawlan-is, imdukal-is, terna 

tebγa ad t-tgemmeḍ ula γef tmagit-is d lasel-is. Utudert d awadem agejdan diγen, 

daymi ṭṭfen wuguren i yettidir d tmeṭṭut-is akked tudert-is amur deqs-is deg 

wungal. 

 

 

III-2- Tasleḍt n walas  

III-2-1- Iwudam 

III-2-1-1- Asegzi n yiwudam 

- Sεid d Meẓyan : d imdukal seg temẓi ; akken i ruḥen seg Lezzayer 

tamanaγt γer taddart n Yiγil n Wuzzal mi sen-d-yessawel Utudert. 

Meẓyan d aselmad n tusnakt deg tesdawit.  

- Utudert : d amdakel n Meẓyan d Sεid ; aṭas i yedder deg Lezzayer 

tamanaγt syin yuγal-d γer taddart-is. 



- Docteur Legziri (Dda Ferḥat) : amusniman (psychologue), d amdakel n 

Utudert d Meẓyan d Sεid, γur-s i iruḥ Utudert mi yemgarad d tmeṭṭut-is 

ladγa γef usemmi n mmi-tsen amenzu : Abinus neγ Muḥend Arezqi. 

- Tameṭṭut n Utudert, aḍeggal-is d tḍeggalt-is. 

- Гilas : iruḥ d asfel deg tefsut taberkant, tefla-t tersast n yiǧadarmiyen deg 

udrar ufud d wammas, teǧǧa-t iεab. 

- Tarbaεt n umezgun : Lḥaǧ Mu, amdakel n Lḥaǧ Mu (amrabeḍ), yelli-s 

unehhar n lkar, krad teḥdayin-nniḍen, taselmadt n tesnawit n Lezzayer 

tamanaγt. 

- Sliman : d amejjay, d amcelleḥ. 

- Tajujet n teγdemt. 

- Ccix Berrabaḥ : ccix i d-ifettun deg rradyu. 

- Tamseflidin i d-yessawlen i ccix Berrabaḥ d mmi-s n yiwet deg-sent. 

- Lqayed Lgaher : d lqayed γer Yirumyen. 

- Mmi-s n gma-s n Lqayed Lgaher. 

- Anehhar n tmacint. 

- Axeddam n Lqayed Lgaher. 

- Afellaḥ d tmeṭṭut-is (taqsiṭ n uγyul yeγlin γer wanu). 

- Uberriq : mmi-s n umdakel n Utudert : baba-s n Uberriq d gma-s n 

Utudert s tuṭṭḍa. 

- Iεeggalen n tejmaεt n taddart : wid yennejmaεen γef lqanun n taddart 

akked tebzert. 

- Nna Megduda : yemma-s n Utudert. 



- Ferruǧa : tin iwumi yemmut urgaz, 17 iseggasen aya, deg wussan-nni n 

tberkant, dγa d ta i iseḥḥren Meẓyan s zzin-is, yeqsed ad tt-yaγ. 

- Yelli-s n Ferruǧa : tewwi-d akayad n Lbak. 

- Bu yicubaγ : aselmad n tfelsaft zik deg tesnawit, glan-t-id deg tkerrust deg 

ubrid-nsen γer taddart. 

- Tameṭṭut n Sliman amcelleḥ. 

- Aqcic i d-yerran apurṭable i s-iruḥen i Sliman. 

- Tameṭṭut-nni yurga Meẓyan. 

III-2-1-2- Asismel n yiwudam 

   Deg uzwel-a ad d-nefk tikti γef yiwudam, ad neεreḍ ad ten-nessismel deg 

tfelwit ilmend n tenmegliwin-a : Amhazan/urkd ; aḥerfi/umray ; agejdan/asnawi. 

 

Tinmegliwin Tismilin  Iwudam 

 

Amhazan/urkid 

 

Awadem amhazan Sεid, Meẓyan, Utudert, Dr legziri 

(Dda Ferḥat). 

Awadem urkid Nna Megduda, Bu-Icubaγ, tameṭṭut 

tamezwarut n Utudert, Nna Megduda. 

 

Aḥerfi/umray 

Awadem aḥerfi Sliman, tameṭṭut yurga Meẓyan, 

Aqcic i d-yerran apurṭable i s-iruḥen i 

Sliman, Tameṭṭut n Sliman amcelleḥ, 

Yelli-s n Ferruǧa, Ferruǧa, Iεeggalen 

n tejmaεt n taddart, Uberriq, Afellaḥ d 

tmeṭṭut-is, axeddam n lqayed Lgaher, 



anehhar n tmacint, Sliman, Iḍulan n 

Utudert. 

Awadem umray Sεid, Meẓyan, Utudert, Dr Legziri, 

Nna Megduda, Lqayed Lgaher, Гilas, 

Tameṭṭut n Utudert. 

 

Agejdan/asnawi 

Awadem agejdan Sεid, Meẓyan, Utudert, Dr Legziri, Bu 

yicubaγ, Tameṭṭut n Utudert. 

Awadem asnawi tameṭṭut yurga Meẓyan, Aqcic i d-

yerran apurṭable i s-iruḥen i Sliman, 

Tameṭṭut n Sliman amcelleḥ, Tarbaεt 

n umezgun, iḍulan n Utudert, Гilas, 

Yelli-s n Feruuǧa, Imsefliden n 

Rradyu, Ccix Berrabeḥ, Tajujet, 

Sliman, Abugaṭu, Ferruǧa, Lqayed 

Lgaher, Nna Megduda, Iεeggalen n 

tejmaεt n taddart, anehhar n tmacint, 

Mmi-s n gma-s n Lqayed Lgaher, 

Uberriq, Afellaḥ d tmeṭṭut-is, 

axeddam n lqayed Lgaher. 

 

III-2-2- Amalas 

III-2-2-1- Tiwuriwin n umalas 

 Seg smus n twuriwin i d-nebder deg teẓri, nufa krad :  

1- Tawuri tamullist : tawuri-ya tella meḥsub akk deg wungal imi d nettat i d 

tawuri taddayt deg wullis ; haten kra n yimedyaten : 



Amedya 1 

 Deg umedya-ya ad naf amalas awadem, Meẓyan, seld mi d-yemmeslay 

γef umdakel-is Sεid, yenna-d iruḥ γer tmeqbert ad d-iẓur iẓekwan n wid 

yemmuten, nniqal mači s lebγi-s i t-iḥettmen : 

 “Iḍelli, yerna nnig lebγi-inu, d netta, d Sεid daγen i yi-izzuγren, nzur-d 

iẓekwan anida ẓẓlen leḥbab, widak iruḥen akken d iγedda, uqbel lawan...” (sb. 

07). 

Amedya 2 

 Amalas yewwi-d awala γef Utudert d tudert-is tmerẓagut yedder d 

tmeṭṭut-is tamezwarut : 

 “Taggara n ddurt, ilaq ad yeẓẓu deg uxxam : ad itezzi, ad irennu, yettarra 

ifeẓẓ uzgzr icudden deg udaynin! Nettat tezga γer imawlan-ines : teγzi n ddurt, 

tameddit ilaq ad d-tekk syin, mulac ur tettili bxir…” (sb. 24). 

  

2- Tawuri timsuddest : tawuri n umalas d awennet n tuddsa d walas n uḍris. 

Tawuri-ya nufa-tt deg kra tegnatin deg wungal ; haten yimedyaten : 

Amedya 1   

 Deg umedya-ya, amalas iger-d iman-is akken ad yeg tazwart i teγri n 

Ccix-Berrabeḥ : 

 “Tiγri n Ccix-Berrabeḥ tebda-d asfeγnen deg lemwaǧi n Rradyu Tamurt, 

ass n lǧemεa 12 tuber 2012, metwal 10 n tseḥit… ” (sb. 20) 

Amedya 2 

 Amalas iger-d iman-is akken ad aγ-d-yales ayen ijerred Utudert : 



“Atan wayen yejreḍ Utudert γef ass-nni. Nules-as tira s wadda, nbeddel-as cwiṭ 

aγanib…” (sb. 37) 

Amedya 3 

 Deg umedya-ya, amalas iger-d iman-is akken ad yales timlilit n Dr Legziri 

d terbaεt n umezgun : 

 “Ikemmel wayen yura Dr Legziri γef asmi yemlal yid-sen…” (sb. 69) 

3- Tawuri tasnektant : nufa-tt anda d-yettawi timusniwin tisnektanin yezdin 

imdanen deg tmetti. Ad d-nefk tafelwit n kra n yimedyaten 

Amedya Asebter  Tamusni  

Aserwes gar la Joconde d 

tmeṭṭut taqbaylit 

110-120 Tamusni yellan da, d tikti yezdin 

aṭas n medden ccbaḥa n tmeṭṭut 

taqbaylit tufrar. 

Lqayed Lgaher 103-109 Tamusni i d-yessaweḍ γef 

Leqbayel n zik ur neγri ara : 

wehmen deg tmacint, ttamnen s 

lberhan n umdan. 

Aγyul yeγlin γer wanu 121-123 Da yewwi-d γef tekti yezdin aṭas 

n medden amdan d anekkar n 

lxir. 

 

 Twuriwin-nniḍen : tawuri n uwekked d tin n teywalt, ilmend n wayen 

nwala, ur ttwasqedcent ara. 

III-2-2-2- Amalas ilmend n wassaγ-is d teḥkayt 



 Ilmend n wassaγ n umalas d teḥkayt, akken i d-nenna deg teẓri, llant snat 

n tewsatin :  

1- Amalas d awadem deg teḥkayt i d-yettales (amalas awadem) ; 

2- Amalas d ibaw deg teḥkayt i d-yettales (amalas anemgal). 

Snat n tewsatin-a yesseqdec-itent umaru deg tettḍilli-d ur d-tkeččem, maca deg 

tewsit tamezwarut, yiwet n tmeskelt kan i yefren : anda amalas i d-yettalsen 

taḥkayt d asaḍ mači d inigi kan. 

1- Amalas awadem 

Aṭas n tukkisin anida ara naf tawsit-a, gar-asent : 

Amedya 1 

 Ayen yejred Utudert γef yiwen wass i d-yesεedda anida mazal yettidir uguren 

netta d tmeṭṭut-nni-ines ukud ur yettemseham : “Гileγ truḥ, fiḥel lembat. Rǧiγ 

armi d-yeγli yiḍ, luγaγ-as. Ass-nni εyiγ ; zzreγ di naddam, naddam uzeqqur, γas 

ad iyi-ddmen ur d-ukiγ…”. (sb. 37). 

Da amalas yettmeslay-d s wudem amezwaru, d ayen i t-d-yeskanen d awadem 

deg teḥkayt i d-yettales. D asaḍ imi d netta i rzant tedyanin n teḥkayt.  

Amedya 2 

 Amedya wis sin d taḥkayt n umγar yufa Utudert γer Dr Legziri. Amγar-a 

yessawel-d yiwen uḥric deg tudert-is, yesseqdec udem amezwaru yerna yewwi-d 

tidyanin i t-yerzan, d netta i d asaḍ deg-sent : “segmi d-kkreγ nekk d axeddim di 

lmersa, ttεebbiγ ticekkarin n ssiman werǧin i steεfaγ yiwwas. (…) Tinna uγeγ, 

tečča, teswa, aṭas n medden i tif (…) Twalaḍ anda tezzegzew tiṭ-iw? D mmi-s i 

yi-yewten s tummeẓt…” (sb. 41). 

Amedya 3 



 Amedya-ya d taḥkayt n Dr Legziri anida amalas yettmeslay-d s wudem 

amezwaru akken i t-d-skanen yimataren udmawanen  d yimqimen. Ihi malas d 

awadem, d Dr Legziri, yewwi-d γef temlilit-is d terbaεt n umezgun : “mi yi d-

luγan tikkelt tamezwarut mačči sliγ-asen. Lliγ zzreγ di tnafa tugar ameγrud. 

Kkaten-d di tewwurt, ḥulfaγ am akken d kra i yekkaten deg uqerru-w…”  (sb. 

62). 

2- Amalas anemgal 

Tuget dγa n yiḥricen n wungal d tawsit-a i yellan. Amalas yettmeslay-d ladγa s 

wudem wis krad, d ibaw deg teḥkayt i d-yettales, ad d-nefk kra n yimedyaten γef 

waya : 

 

 

Amedya 1 

Deg umedya-ya, amalas yewwi-d γef Sεid d Meẓyan mi llan deg ubrid γer Yiγil-

Uzzal : “Atan yeṭṭef taẓayert, amutur la yeshuru, abrid d tazitma ur nettfaka, 

tettazzal deffi agemmaḍ. (…) Sεid, γer yidis-ines, yebra i uqerru-s, ahat azgen n 

tsaεet abrid ur t-id-yessufeγ… ”(sb. 8). 

Amedya 2 

 Amedya wis sin d taḥkayt n Brünhild, amalas d anemgal, d ibaw deg 

teḥkayt-a, yesseqdec udem wis krad : “…ulac ilemẓi ur teγḍil, ma yennuγ yid-s. 

teggul argaz ur t-id-tsaḥ, ma ur tt-yerna, ama di tmussni n wawal, ama di 

tmussni n ṭrad…” (sb. 59). 

Amedya 3 



 Amalas n teḥkayt n lqayed Lgaher d anemgal : “winna yellan d lqayed, 

seg at ubernus azeggaγ, widak iwumi gan ccan yimnekcam. Yebγa ad yessali di 

lberhan-is, ad t-ttaggaden imesdurar, ma drus…” (sb. 103) 

Amedya 4 

 Amalas i d-yulsen targit i yurga Meẓyan d anemgal : “Agudrun ur d 

buḥmum, tura yuγal d taduṭ mellulen, igerzan, ur d tikli, amzun ttecruruden fell-

as, γas ur tt-nnulen (…) Atan yeffeγ-d lεebd seg yimi n taddart, tanila γur-sen. 

Aha° , mačči d amalay. D acrured i tettecrurud tagi i d-iteddun γur-sen…” (sb. 

110-111). 

Amedya 5 

 Amedya aneggaru deg tewsit-a d taqsiṭ n uγyul yeγlin γer wanu : “yiwen 

wass, aγyul d awessur yeγli γer wanu. Yebda meskin asreεreε, ansi i k-yehwa ad 

as-d-tesleḍ. Bab-is, afellaḥ-nni, yewqeε acu ara yexde (…) Mi slan s wahruḥu 

yekkren, uzzlen-d iǧiranen-is akken ad as-dfken afus… ” (sb. 121). 

III-2-2-3- Amalas ilmend n uswir amullis 

 Ilmend n uswir amullis, akken i d-nenna deg teẓri, llant snat n tewsatin n 

umalas :  

1- Amalas aniri : d win i d-yettalsen ullis amezwaru ; 

2- Amalas agensay : d win i d-yettalsen ullis i d-ikecmen deg wullis 

amezwaru. 

I snat n tewsatin llant deg wungal tettḍilli-d ur d-tkeččem. Ullis aniri deg 

wungal-a d win n Meẓyan d Sεid mi d-tteddun γer umdakel-nsen Utudert ternuḍ 

γur-s tudert n Utudert d temlilit n yimdukal-a deg taddart Iγil-Uzzal. Amalas 

aniri d win i d-yettalsen ullis-a amezwaru. Ma d amalas agensay yettban-d deg 



waṭas n tegnatin imi ungal-a ggten deg-s wullisen i d-yudfen deg wullis 

amezwaru. Ad d-nefk imedyaten γef yal tawsit : 

1- Amalas aniri 

Deg wullis amezwaru ad naf :  

Amedya 1 

“Takerrust tettezzi trennu gar tγaltin, tebda tnehhet, tasawent amgadir. Nsan 

ifensa-ines, makken i d-yennunet yiṭij. Meẓyan inehher. Sεid ur yerra iles gar 

tuγmas seg akken i t-iqquj s teγmert, yessaki-t-id. La yettmeslay. Meẓyan ur 

yeqqin ara tiṭ-is kra yekka yiḍ, Sεid ur t-yumin ara, yuggad ad as-yeṭṭes γef 

tẓayert…” (sb. 11) ; 

Amedya 2  

“Utudert d amdakel-nsen, segmi qqaren, zgan akken ttemzukraren. Atenad γur-s 

i la teddun, ad t-afen di taddart-is, wissen acu yebγa γur-sen, neγ maḍi acu 

yeḍran yid-s….” (sb. 17) ; 

Amedya 3 

 “Tura Sεid yebda ameslay. Ayen i s-yekksen deg ucebbub yuγal-as deg 

yiles, yugar bugaṭu, ulac d acu izeggel. D annuy i yettani timsal, ulac acu i s-

yettensaren…” ; (sb. 89) ; 

Amedya 4 

 “Iwehha γur-s Utudert. Meẓyan d sεid werǧin i t-walan, mer i t-walan ad 

cfun fell-as. Sliman, teγzi tehri, agerbuz annect-ilat…” (sb. 178). 

 

 



2- Amalas agensay 

Da, twata tfelwit ideg ara d-nefk kra n wullisen igensayen ideg amalas d 

agensay. Ulayγer yal tikkelt ad d-nekkes amedya deg uḍris : 

Ullis agensay Isebtar 

Ullis n yimsewweq n Ssuq-Lḥedd 12-16 

Ullis n ummγar yufa Utudert γer ṭṭbib 41-42 

Ullis n Brünhild 59-60 

Ullis n tmeṭṭut yeǧǧan argaz-is d warraw-is 90-94 

Ullis n lqayed Lgaher 103-109 

Ullis n uγyul yeγlin γer wanu 121-123 

Ullis n baba-s n Dr Legziri 158-162 

Ullis n Archimede 187-188 

 

III-2-3- Akud n walas 

 Deg wungal tettḍilli-d ur d-tkeččem, a d naf krad n tewsatin n walas 

ilmend n wakud n walas : alas n yimir, alas imseggri d walas amsidef. Alas 

imsezwer ilmend n wayen nwala ur yettwaseqdec ara. 

 Ad d-nefk kra n yimedyaten γef tewsatin yettwasqedcen : 

 

1- Alas n yimir 

Yegget useqdec n tewsit-a ladγa anda  d-yettales umalas γef Meẓyan d Sεid d 

temlilit-nsen d Utudert d yimdukal-nniḍen deg Iγil-Uzzal : 



Amedya 1 

“Tura Sεid yebda ameslay. Ayen i s-yekksen deg ucebbub yuγal-as deg yiles, 

yugar bugaṭu, ulac d acu izeggel. D annuy i yettani timsal, ulac acu i s-

yettensaren…” (sb. 89). 

Amedya 2 

“Taddart n Yiγil-Uzzal tura tettkad-d agemmaḍ tbubb-itt tewrirt, am uzagur 

ibubben nnmara…” (sb. 98). 

Amedya 3 

 “Assa, zzdeč, cwiṭ akka, yezmer ad d-iserreḥ i yizla-is. Tlul-d rriḥa, tinna 

imerγan mi tekka deg-sen tmes. Iẓri yesseḥelleq i uzaγar d idurar uγur isenned. 

Tanhert inehher Meẓyan tesuzun, tiṭ amzun temmundel.” (sb. 110). 

Amedya 4 

“Kecmen s abraḥ, afen dinna irgazen qqimen, ahat di 10 yid-sen. Amezwaru 

ideg tebreq tiṭ-nsen, d Dr Legziri. Atan yettkerric deg waccaren-is, dagi ulac 

astilu. Yesluγmec-asen-d s ufus ayeffus. Mi sellmen γef wid yellan dinna, rran 

qbala γur-s. Qqimen γer tama-s, rran-t-id d alemmas.” (sb. 178). 

2- Alas imseggri  

Tawsit-a diγen tella s waṭas ladγa anda d-yettales tudert n Utudert d tmeṭṭut-is. 

Ad d-nawi kra n yimedyaten γef wanect-a: 

Amedya 1  

 “Utudert, 44 n yiseggasen, temẓi-ines akk iwt-itt d ambur (…) Utudert 11 

n yiseggasen zrin segmi i s-tenna tinna i s-ikecmen deg wul : „gguleγ ur rniγ ad 

qqimeγ da‟ (…) Yal wa ayen inuda ad t-yaf : ur tt-id-yeṭṭif ara. Nettat truḥ, 



afrayen n Utudert rrẓen deg yifer! Izemm imuyag fell-as. Iseffeḍ anecfu, izennu-

d ; izerreε tatut tegguma ad taγ…” (sb. 22-23) 

Amedya 2 

 “Zik zik yennul Lezzayer. Utudert yeldi tawwurt n uxxam-is ; i t-id-

yemuggren d tasusmi. Iger tiγri i tinna, ur as-d-yuγal wawal (…) Aggur-nni i d-

iteddun, yuγal-d γer taddart, yufa amγar n baba-s yenṭer. Ur yerna aṭas yeddem 

inig-is aneggaru,…” (sb. 31). 

3- Alas amsidef 

Alas amsidef yesdukulen gar walas n yimir d walas imseggri ulac-it s waṭas, d 

amennaw : 

 

 

Amedya  

 Deg umedya-ya ara d-iḍefren, ayen yuran s tira yusren d alas n yimir, 

yeglem-d umalas akud n tura mi d-yebder ssaεa yerna yesseqdec urmir ussid s 

tzelγa la i d-yeskanen akud n tura. Ma d tira zuren d alas imseggri, yettales-d 

ayen yezwaren tikli n Meẓyan d Sεid, yettban-d wanect-a s useqdec n iḍelli-nni. 

 “D ass n lǧemεa, γef 10 n tsebḥit, Meẓyan d Sεid la sefliden i radyu, 

takerrust tettezzi trennu gar tγaltin, nenna-d la tnehhet, abrid yessawen d ayen 

kan. D Meẓyan i yeṭṭfen taẓayert Zik i d-kkren, ad awḍen alamma d Iγil-Uzzal, 

taddart n Utudert, ameddakel-nsen. Iluγa-yasen-d di tilifun  iḍelli-nni, yerna-

yasen-d SMS : ‘ilaq ad d-tawḍem alamma d taddart, lmut neγ tudert!’. Mi 

wten ad as-laγin, tiγri ur tεedda ara, ad tafeḍ ulac tinelli dinna, neγ yessens 

tilifun-ines! ” (sb. 28) 

III-2-4- Tamuγli 



 Krad n tsekkiwin n tmuγli n umalas llan deg wungal. Tamuγli tilemt anida 

amalas yeẓra ugar n uwadem tegget. Tamuγli tgensayt d tamennawt. Ma d 

tamuγli tanirit nessaweḍ γer yiwen n umedya. 

1- Tamuγli tilemt : 

 Tettban-d s teγzi n wungal, ladγa deg wayen ttxemmimen yiwudam : 

 

Amedya 1 

Utudert yettmeslay deg wul-is, meḥsub amalas yeẓra ayen yettxemmim 

uwadem-a : 

 “Yeqqar deg wul-is : “Ma ur ẓwireγ ara, akka ara teḍru yid-i! Am 

umexluq-a ara d-ggriγ”.” (sb. 42). 

Amedya 2 

 Amalas yessaweḍ yeẓra ayen yettmeslay Utudert deg wul-is γef Dda 

Ferḥat : 

 “Dda-Ferḥat, awal ur d-iteffeγ seg icenfiren alamma idewwer-it nezzeh 

deg imi. Yal awal s wazal-is. Ur yettmeslay di rrayeε! Ayen akk yellan yeqqar-it, 

ur irennu, ur itekkes! Tura la yi-d-yeqqar ahat tγelḍeḍ ” (sb. 44) 

Amedya 3 

 Ayen yettxemmim Uberriq γef Meẓyan d Sεid mi t-serfan : 

 „„imexlaq-agi ur iy-εǧiben ara ! anwa i sen yennan akka i ttlaqaben zik 

Dda-Utudert : ttun akk medden awal-a, anagar kra n tlawin i t-ibeddren : 

ttasment deg-s, yif irgazen-nsent, yif arraw-nsent ! Tura ad slen i uqjun-

iw !‟‟(sb. 154).  



 

 

2- Tamuγli tagensayt : 

D ayen yeẓra uwadem i yeẓra umalas. Nessufeγ-d sin n yimedyaten γef wanect-a 

: 

Amedya 1 

 Iluγa-d Utudert i Meẓyan d Sεid anda i sen-yenna ad d-ruḥen γer taddart. 

Asmi yegzem usiwel ur ẓrin d acu i d sebba n ugzan n usiwel wala ssebba n 

usiwel. Ula d amalas ur yeẓri ara : 

 “Iluγa-yasen di tilifun iḍelli-nni, yerna-yasen-d SMS : “ilaq ad d-tawḍem 

alamma d taddart, lmut neγ tudert!”. Mi wten ad as-laγin, tiγri ur tεedda ara, ad 

tafeḍ ulac tinelli dinna, neγ yessens tilifun-ines” (sb. 28) 

Amedya 2 

 Deg targit n Meẓyan tettban-d diγen tmuγli tagensayt anda amalas d 

uwadem yiwet n tmusni-nsen :  

“Atan yeffeγ-d lεebd seg imi n taddart, tanila γur-sen. Aha°, mačči d amalay. 

D acrured i tettecrurud, tagi i d-iteddun γur-sen. Ur zmiren ad inin ma aṭas neγ 

drus n iseggasen fell-as…” (sb. 111)  

3- Tamuγli tanirit : 

Deg tsekka-ya awadem yeẓra ugar n umalas ; amedya uγur nessaweḍ yella asmi 

i s-yessawel Sεid taḥkayt n Dr Legziri mi yella meẓẓi netta d baba-s. Sεid ur as-

yenni ara anwa-t uqcic-nni wala ayen ufan deg ukufi yellan deg uxxam aqdim. 

Amalas yettban-d ur yeẓri ara ayen yeẓra Sεid, almi d taggara i t-id-yenna 

uwadem : “ 



- Anwa wa ?Ahat maḍi d Utudert! (Meẓyan) 

- Aha°! Mara nuγal sya, ad iyi-txellseḍ tabyirt d yiwet n tpizzat lwali, ad 

ak-iniγ anwa.” (sb. 162). 

Taggrayt 

 Ilmend n tesleḍt-a, iban-d walas s tidet d anesbaγur, yesseqdec meḥsub 

akk tifukas.   

 Llant krad n twuriwin n walas ttwasqedcent : tawuri tamullist, tawuri 

timsuddest d twuri tasnektant.   

 Ad naf, deg wayen yerzan aswir amullis, tiwsatin n umalas llant i snat : 

amalas aniri d ugensay. Tiwsatin n umalas ilmend n wassaγ-is d teḥkayt, llant i 

snat : amalas awadem d umalas anemgal ; anagar yiwet n tmeskelt n umalas 

awadem anida amalas yella deg teḥkayt i d-yettales maca d inigi kan mači d 

asaḍ. 

 Akud n walas, nufa deg-s krad n tewsatin : alas n yimir, alas imseggri d 

walas amsidef. Snat tewsatin timezwura llant s waṭas, tis krad d tamennawt. 

Tamezwarut tegget anda i d-yettales umalas γef Sεid d Meẓyan deg ubrid-nsen 

γer taddart n Utudert, ma d tis snat tella ladγa mi d-yessawal tudert n Utudert. 

 Timuγliwin n umalas nufa-tent akk : tamuγli tilemt tegget, tagensayt d 

tamennawt ma d tanirit nessukkes-d yiwen n umedya. 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

Ixef wis kuẓ : 

Anasir deg wungal tettḍilli-d ur d-tkeččem 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Tazwart 

 Deg yixef-a, ad d-neddem kra n yinasiren yellan deg wungal tettḍilli-d ur 

d-tkeččem, ad asen-nesker tasleḍ. Deg tesleḍt-a, ad d-nemmeslay γef usatal deg 

d-yedda unasir, asentel γef d-yewwi, tawuri-s, tasekka-s ilmend n tmusni i d-

yessaweḍ d yinaw i yesseqdec umalas, ternuḍ γur-s addud n umalas i t-id-

yessawḍen. 

 Iferdisen-a mači akka i ten-id-nenna da ara mseḍfaren deg tesleḍt, yal 

anasir d wakken tebna tesleḍt-is. Siyin, yal mi nesra i umedya seg wungal 

iwakken ad nezzuzef asulles, ad t-id-nesskkes, ad t-naru s tira tamezlagut,ad t-

nerr gar tuccar.  

Uqbel tasleḍt, ad d-nefk tafelwit n yinasiren i d-nekkes deg wungal. Deg-s ad 

naf uṭṭun n unasir, asebter-is d usentel iγef d-yewwi nessewzel-it-id deg tefyirt. 

Nekkes-d 30 n yinasiren, nesleḍ 20 kan. 

IV-1- Tafelwit n yinasiren  

Uṭṭun  Asebter  Asentel  

1 9 Mister Pickwik d waṭṭan-is. 

2 12-16 Taḥkayt n yimsewweq n Ssuq-Lḥed. 

3 16 Amgired gar zik d tura deg ttawilat n usiweḍ. 



4 20-21 Tiγri n Ccix Berrabeḥ deg rradyu (01). 

5 24-25 Inaw n baba-s n Utudert γef ubeddel n lεeqliya n yimdanen. 

6 29-30 Arrac ineqqen iman-nsen mi ara xesren le bac. 

7 32 Lewsaya n baba-s n Utudert. 

8 40 Takriḍt gar at tmurt : irebraben, iserdasen, agdud. 

9 41-42 Amγar i d-yemmeslayen γef tmeṭṭut-is d warraw-is. 

10 42-43 Tixellal n tlawin εlaḥsab n yipsychologen n Lalman. 

11 45-46 Lḥala n tmaziγt. 

12 52-53 Aǧadarmi yesmendgen times deg tefsut taberkant. 

13 53 Amek yettejreḥ Гilas deg tefsut. 

14 55-56 Taddart yeccektan γef zzhir n tuddna. 

15 59-60 Taḥkayt n Brünhild. 

16 62-66 Dr Legziri d terbaεt n umezgun (01). 

17 69-73 Dr Legziri d terbaεt n umezgun (02) 

18 86 Anda yessawaḍ lbaṭel. 

19 85-88 Dr Legziri d terbaεt n umezgun (03) 



20 90-94 Tameṭṭut ibeddlen argaz-is s wayeḍ, teǧǧa-t, teǧǧa arraw-is. 

21 96-97 Tiγri n Ccix Berrabeḥ (02). 

22 98 Amkan ideg d-sekfalen zik Leqbayel uzzal . 

23 98-99 Times yettenkaren deg teẓgi. 

24 103-109 Taḥkayt n lqayed Lgaher d Leqbayel.  

25 110-116 Targit n Meẓyan 

26 121-123 Taḥkayt n uγyul yeγlin γer wanu. 

27 126 Taḥkayt n teslit yeẓẓgen aḥuli. 

28 155-156 Setti-s n Sεid, amek tella zik. 

29 158-162 Taḥkayt n win yeǧǧan taddart-is d yimawlan-is. 

30 187-188 Tudert n Archimede d wayen i d-yeǧǧa i talsa. 

 

IV-2- Tasleḍt n yinasiren 

Anasir 1 (sb. 9) 

 Anasir-a yedda-d deg udiwenni yellan gar Sεid d Meẓyan mi ttmeslayen 

γef yiḍes : Meẓyan yeqqar-as ur ilaq ara ad teṭṭseḍ ; Sεid yeqqar-as mačči d iḍes 

ay ṭṭseγ, d aqundel (naddam) yerna d aṭṭan i d ssebba.  



 Amalas deg unasir-a d agensay d awadem, d Sεid. Yewwi-d γef Mister 

Pickwick, awadem i d-yeddan deg wungal n Charles Dickens
71

 d waṭṭan-is : « Ih, 

d aṭṭan yuḍen winna, Mister Pickwick s timmad-is. Deg ugerbuz iga am nek, 

udem d imdewwer am teqrist n temtunt, aglim aleggaγ yezga iseṭṭel, anẓad 

tettcedhi-t tamart, akerciw annect-ilat, yettcuffu wul, azgen ayeffus, ur izemmer i 

tsawent…» (sb. 9). 

 Deg unasir-a, amalas yesseqdec aglam (anasir agelman) akken ad aγ-d-

yessiweḍ kra n tektiwin γef uwadem-a n wungal n Charles Dickens. Tamusni 

am ta ur d-tekki ara seg wulac ; d ayen yeγra umaru i d-yessaweḍ s yimi n 

umalas agensay i yefren. D aya (d wayen-nniḍen, ad t-nwali γer sdat) i d-

yeskanen anect yebbeγ umaru deg tsekla d yidles n tmura-ya n Umalu. Rnu γer 

usmeḍren-a aseklan, timusniwin i d-yeddan deg unasir-a γef waṭṭan-a  n uqundel 

: « Wagi mačči d iḍes, wagi d aqundel i s-qqaren! Nekkni s izuranen-agi, tugar-

aγ tassemt, agerjum ur yessufuγ azwu akken ilaq. Dγa, mi nessers iman-nneγ, ad 

neqqundel. S tefransist qqaren-as “syndrome” n Mister Pickwick » (sb. 8-9). 

Nezmer ad d-nini yessaweḍ-aγ-d unasir-a tamusni tussnant. 

 Tawuri n unasir-a ihi d tasensekdant, d aselmed. D aselmed aseklan γef 

umaru yettwassnen deg umaḍal (Charles Dickens) d uwadem yellan deg 

wungal-is amezwaru ; d aselmed ussnan diγen γef waṭṭan i d-nebder ya. Dγa, 

anasir-a γur-s tawuri tasensekdant. 
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 Charles Dickens (1812-1870) d amaru aglizi, yura aṭas n wungalen. Amezwaru d win iwumi isemma Les 
aventures de M. Pickwick. 



Anasir 2 (sb. 12-16)  

 Anasir-a diγen yedda-d deg udiwenni yellan gar sin yiwudam igejdanen, 

Meẓyan d Sεid. Amalas d agensay diγen, d Sεid. Yewwi-d awal γef nniya n 

Leqbayel n zik iγaben ass-a. Deg yiwet n tama yeḥassef γef wanect-a, deg tama-

nniḍen, amalas-a yerra-t umaru d allal s yettarra azal i wansay. D anasir amullis i 

d-yewwin γef win akken isewwqen Ssuq-Lḥed deg tlemmast n Yirjen deg At 

Yiraten, yewwi yid-s aserdun-is. Anasir-a yezga-d deg tenmegla yellan gar sin 

yiwudam-a igejdanen : Sεid yekkat ad as-yerr azal i tmetti n zik, yessalay deg 

ccan n wansay. Гur-s, ur tezmir ara tmetti ad teddu d ufara ma ur teẓri ara ansa i 

d-tekka ; yeqqar : « afara ma ulac lsas, ad imil, lsas-ines d anecfu. » (sb. 7). 

Meẓyan yettwali-t “iεekkel wallaγ-is”, yeqqar-as γef zik : « Eǧǧ akin leqrun 

iberkanen. Ilaq ad neddu d ufara. » (sb. 7).  

Deg wungal teṭtḍilli-d ur d-tkeččem, tanmegla-ya gar zik d tura
72

, gar wansay d 

ufara, tezga tettuγal-d. Deg tilawt, ula deg tmeddurt n Leqbayel yella uskasi 

yecban wa. Ihi, nezmer ad d-nini, ungal-a d lemri n tmetti taqbaylit deg wanect-

a. 

Sεid, amalas, yules-d taḥkayt n yimsewweq-a : mi yewweḍ γer ssuq, yeqqen 

aserdun-is, iruḥ ad d-yeqḍu tiγawsiwin-is. Mi d-yuγal yaf-d wwin-as aseγwen s 

yeqqen aserdun-nni-ines, ikel yettru. Netta, mačči d aseγwen i t-iγaḍen, d win 

akken i t-yewwin amek ara iqabel bab-is.  Wid-nni i s-d-yezzin iγaḍ-iten bab 
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 Naceredine AIT OUALI, yemmeslay-d γef kra deg tenmegliwin-a. 



userdun uqbel ad ẓren d acu i s-yeḍran, yenna-yas yiwen : « Ma yella win i k-

iḥeqren, isεedda fell-ak lbaṭel, aqel-aγ da. » (sb. 14), yenna wayeḍ : « Ma d ayen 

yellan d lḥeq, anida i ak-yehwa ad tt-nessiweḍ. » (sb. 14). Da i d-yettban usali 

deg wazal n tmetti n zik : imdanen ttemεawanen γef lḥeq γas yessawen ubrid-is. 

Asmi ẓran bab n userdun mači d aseγwen i t-iγaḍen, d win i t-yewwin amek ara 

iqabel baba-is, uγalen ula d nutni iγaḍ-iten. Amalas ihi, yewt ad d-yesken azal n 

tmetti taqbaylit s snat n tγawsiwin : imdanen ttemγiḍin deg way gar-asen, 

ttemεawanen γef lḥeq, ternuḍ γer snat-a lxuf n Rebbi yezgan deg wulawen n 

medden : « amek ara iqabel Bab-is! » (sb. 15). 

Ma nemmeslay-d γef twuri n unasir-a, ad d-nini d anasir imsegzi yettekkin deg 

tuddsa n wullis. S tenmegla-ya i d-yessers umaru deg waṭas n yimukan deg 

wungal, yiwen yiswi i yeqsed : aseflali n wazal n wansay. Daymi d-nenna 

anasir-a ila tawuri timsegzit. 

Ilmend n tmusni, anasir-a yessaweḍ-d ayen ileḥḥun seg yimi γer umeẓẓuγ, mači 

d ayen iressan deg umezruy, mači d ussnan. 

Deg tlemmast n unasir-a, nezmer ad d-nini yeḥlelli-d unasir-nniḍen anda d-

yeglem umalas Ssuq-a : « Ssuq-Lḥed zik mechur aṭas (…). Yeẓẓa akk d asefsaf, 

ggten deg-s waman.» (sb. 12) ; yewwi-d diγen γef ṭṭrad yeḍran deg Ssuq-Lḥed 

gar Leqbayel d Yirumyen deg tallit n temharsa : « Asmi d-kecmen Irumyen 

dinna i ten-qublen imesdurar. Ulac seg ansi ur d-ggugin Leqbayel. Amennuγ 3 

wussan, 3 wuḍan, ilizeq yemmeγ, idim yemmar, abbu yewweḍ s igenni. Aṭas i 



yemmuten. Mmuten ula d Irumyen. Rγan akk isefsafen yellan din leqrun ayen. » 

(sb. 12). 

Anasir-a d anesbaγur s yinawen-is. Yella deg-s uglam, yella deg-s wullis akken i 

d-iban deg tseddart i d-yezwaren. Yella deg-s uwennit yettgen azγan i udabu 

azzayri yeṭṭfen tamurt mi tefra : yesserwes gar Yirumyen igan azal i wid i sen-

yemmuten din s “Lεersa” i sen-sbedden d tanaga fell-asen, d udabu azzayri 

yebnan “lberj n waman” deg wadeg-nni. Da, tettban-d tesnekta n umaru (akken i 

d-tettban anda-nniḍen diγen) yellan mgal adabu “izerrεen tatut”, yetteffer 

amezruy ladγa melmi d ayen yerzan Tamurt n leqbayel (ayen yerzan tamaziγt 

diγen). 

Tawuri n unasir-a, iban lḥal, d timsegzit n wullis imi d-tewwi γef udabu ikeblen 

Tamurt n Leqbayel, ur as-yerri ara azal. Irennu γer taluft-nni n tutlayt d tmagit s 

umata. Ihi d iswi-nni kan amezwaru i t-yerzan. 

Anasir 3 (sb. 16) 

 Anasir-a diγen yedda-d deg udiwenni-nni gar Sεid d Meẓyan, maca 

tikkelt-a amalas γas d agensay mači d Sεid, d Meẓyan. Deg-s yesserwes gar zik 

d tura deg wayen yerzan amesni
73

 (ttawilat n usiweḍ). Yefka-d leεyub n zik deg 

wanect-a : ssfer γef “uγyul” i win t-ikesben εad, ma ulac γef uḍar maḍi ; aṭas n 

wussan d tikli ; “ur ttawḍen ara alamma qqersen warkasen-nsen” (sb. 16) ; 

“ṭerḍiqen iḍarren-nsen d idammen” (sb. 16) ; ternuḍ γur-s lxuf izedγen imdanen 
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s teγzi n ubrid. Ma tura, yeqqar umalas “ad truḥeḍ ssbeḥ ad d-tuγaleḍ tameddit, 

ma yehwa-yak” (sb. 16). 

 Anasir-a, deg-s inaw n uzγan n zik, yettawi-d γef usentel-nni n tenmegla 

zik/tura yezgan tettuγal-d deg wungal. Tanmegla-ya tettban-d s tilla yezgan 

diγen gar sin yiwudam igejdanen Sεid/Meẓyan. Гas ma yettban-d amzun d 

ameslay kan, taluft-a teskan-d tasnekta yesduklen aṭas n medden deg tmetti. 

 Гef twuri, yella deg wanect-a usegzi, tella tuddsa, ulamma d uffiren. Deg 

zik tella tekti n wansay, n tuṭṭfa deg tmagit d tutlayt. Deg tura tella tekti n 

tetrarit s yir udem i s-fkan kra n medden deg tmetti ass-a d uwadem n Σmer 

Mezdad (Meẓyan) : meḥsub, aγunzu n zik d abrid γer nnger n tutlayt d tatut n 

tmagit. D wa, dγa, i d asentel n wungal. 

Anasir 4 (sb. 20-21) 

 Anasir-a d tiγri n Ccix-Berrabeḥ deg rradyu i saγen Sεid d Meẓyan deg 

tkerrust. Yedda-d iman-is deg wungal, yerra-yas umaru azwel iman-is, isemma-

yas “tiγri n Ccix-Berrabeḥ”. D adiwenni gar Ccix-Berrabeḥ, i d-wwin γer 

rradyu, d yiwet n tmeṭṭut i d-yessawlen γef mmi-s tḥuza tiṭ akken tedma. 

Testeqsa-t amek ara s-tekkes tiṭ. Nettat tettwali d tameṭṭut-nni akken i t-iwalan i 

d ssebba n lehlak-is. Deg leεmer-is 6 iseggasen ; teqqar : “mara d-yeγli yiḍ, 

zgant ṭurrucent wallen-is, ur yeggan ara. Makka iruḥ fell-as yiḍes, yessebzag 

ussu-ines, dayen ur aγ-yettaγ ara awal, am nek am baba-s. Segmi t-twala kan 

tinna! ” (sb. 20). Ccix, yerra-yas-d γef usteqsi, yefka-yas-d tifrat : yefka-yas-d 



“snat n tewwura akken ad yejji mmi-s”, yenna-yas : “tamezwarut d ta : ad 

terǧuḍ tamexluqt-nni alamma tuγ luḍu, syin ad teddmeḍ aman-nni n luḍu-ines, 

ad ten-id-tawiḍ alamma d mmi-m, ad as-tesselfeḍ yes-sen, udem-is, taqerrut-is, 

ifadden-is…”.  Tis snat : “ad teǧǧeḍ mmi-m-nni ard igen, mi yeqqundel, cwiṭ ad 

t-id-yas yiḍes, ad as-tesbecbceḍ γer tmeẓẓuγt-ines tasuret, tinna n qelhu-ullahu 

neγ tin i m-yehwan. Lhant akk!”. 

 Amalas deg unasir-a d agensay imi d-yezga deg uswir wis sin n walas. 

Nezmer ad d-nini γef tmusni i d-yessaweḍ d tasnektant. (ur nessaweḍ ara ad 

nessidet isalen i d-yefka da umalas, ugur n wakud d yiγbula.)   

 Anasir-a d inaw i d-iger umalas. Ila tawuri tasensekdant, i tukksa γef wul. 

Anasir 5 (sb. 24-25 ) 

 Anasir-a yedda-d deg udiwenni yellan gar Utudert d baba-s. Amalas d 

agensay, d baba-s n Utudert. Yettmeslay-d umalas γef  tlelli n tlawin i d-yezzin s 

iri n yirgazen : “bγan ad kksen arruz i tsednan, tura ufan-d axelxal yezzi i tirest-

nsen, atenad bubben tabard iwumi ur zmiren, rnan tetten deg-s, am yir zzayla.” 

(sb. 25). Amzun yettezzem mmi-s i sen-tekkes tin yuγ, tazzayrit : “a ddunit deg i 

d-neggra! Zik awareb γef tlawin, tura d irgazen i yettwaraben” (sb. 24). Segmi 

tt-yuγ dγa, ur d-yettas γer taddart alamma s kra, yerna kra-nni mači d kra : tagnit 

n udiwenni-ya dγa, d εemti-s n Utudert i yemmuten.  



 Inaw da d azγan, iger-d deg wadis-is tasnekta i d-yesseflalayen yiwen 

umedya n tilla gar tsutwin amγar/ilemẓi. Tutlayt deg unasir-a mači am wanda-

nniḍen, tettexdem mliḥ, ugten deg-s yinzan : “yiwen wass i tkeḥḥel tyaziṭ, 

yeddem-itt ufalku” ; “ifis ur imugg i rrekba” ; “azger ma yeγli, ad ggten fell-as 

ijenwiyen” ; … Ahat akken ad d-yesseflali amgired gar umγar d yilemẓi ula deg 

tutlayt. Tamusni yellan deg unasir-a d tasnektant imi d-tefka tamuγli n waṭas n 

medden γer wazal n tmeṭṭut i tesεa zik i ilaq ad tesεu tura. 

 Imeslayen-a n baba-s n Utudert rran-d Utudert γer Leεqel-is, daymi d-

yenna umalas : “Utudert, kra din i d-yeqqar umγar, teddem-it tmeẓẓuγt, ikles-it 

wallaγ. Abrid-a, baba-s yebbi-t anida ilaq. : kra yedderγel, ussan-a yebda 

yettfaq d yiman-is.”. Deg tilawt, anasir-a d imsegzi, yezga-d deg ubrid-nni i d-

yeskanen tilla gar wansay d tetrarit, gar teqbaylit d nnger i tt-yuggunin. Azamul 

n tetrarit d nnger yettraǧun taqbaylit, d tamdint (neγ yelli-s n temdint, tameṭṭut n 

Utudert), ma d azamul n wansay d teqbaylit d taddart.  

Ansir 6 (29-30) 

 Anasir-a yedda-d deg udiwenni gar Meẓyan d Sεid, amalas d agensay, d 

awadem, tikkelt d Meẓyan, tikkelt d Sεid. Ttalsen-d γef warrac ineqqen iman-

nsen ma ur d-wwin ara le bac. 

 Yella wanida i d-yettales : “Imenza-ya unebdu, deg Iεezzulen, yiwen uqcic 

ur d-yewwi ara le bac, iεelleq iman-is…” (sb. 29). Yella wanida d inaw n uzγan : 

“qqaren ula d taγuri tesderwic, tura tneqq maḍi di tmurt-nneγ.” (sb. 30), 



“ilmeẓyen yeǧǧa-ten usirem, allarmi ttεelliqen iman-nsen. Uγalen msakit d 

ddekkar.” (sb. 30).  

 Tawuri-s d tasensekdant, tessawaḍ-aγ-d tamsirt γef yibabaten iḥerrsen 

arraw-nsen ad γren neγ ad d-awin le bac : “wid i t-yessnen, nnan-d ilindi, 

makken ur t-id-yewwi ara tikkelt tamezwarur, armi s-t-kksen medden gar 

yifassen-is” (sb. 30). Amalas iban-d amzun yesḥassef γef wanect-a ; amzun 

yebγa ad d-yini mačči akka i ilaq ad ilint temsal limer terbiḥ tmurt : “atan yewwi 

tamgerṭ i yiri-s, yerna d tin n mmi-s, yerna ur ikeččem lḥebs.” (sb. 30). 

Anasir 7 (sb. 32) 

 Anasir-a d lewsaya n baba-s n Utudert i Utudert deg udiwenni yellan gar-

asen. Amalas ihi d agensay. Yettmeslay-d γef wamek i ilaq ad iqabel yiwen 

ddunit : ad yekkes lhem seg uẓar ma ulac ar temγer ad as-yendem i wayen yezrin 

fell-as ; yeḍher lḥal, nndama tettas-d d taneggarut asmi ara ifat kullec. Iwessa 

diγen baba-s mmi-s γef tgecrirt (tazmert) ad tt-iḥader imi d nettat i d raselmal. 

 Tawuri n unasir-a d tasensekdant, d tamsirt n leqraya n ddunit akken 

qqaren. Yal mi ara d-yefk umalas kra n temsirt yesseḍfer-as-d awal iweznen, 

icebḥen : “sfezwi γef yiman-ik mulac ad k-alint telkin.” ; “ulac taluft ur 

nferru”;…  

 Deg unasir-a tella tmusni inagen ayen ttmeslayen wid ijerrben ddunit, d 

tamusni i ttemsawaḍen yimdanen deg way gar-asen deg tmetti. 



Anasir 8 (sb. 40) 

 Anasir-a yedda-d deg wayen yejred Utudert γef yiwen wass i d-yesεedda. 

Azwel i s-yefka dγa umaru i uḥric-a : “Atan wayen yejreḍ Utudert”. D ayen yufa 

deg uγmis i d-yuγ ass-nni. Amalas d agensay ; γas ma d ayen yejred Utudert, 

mači d Utudert i d amalas. D amalas-nniḍen i d-yettεawaden i wayen yura 

Utudert : “atan wayen yejreḍ Utudert γef wass-nni. Nules-as tira swadda, 

nbeddel-as cwiṭ aγanib”. Yettmeslay-d s wudem wis krad γef tekriṭ deg Tmurt 

(gar irebraben ineqqen deg ugdud d yiserdasen ineqqen irebraben) : “takriṭ, 

timmaḍ iseggasen, la tettezzi nnig-neγ am igider γef teqḍart izamaren”, 

yesḥassef γef wanect-a : “ma ulac maḍi 260 n tlawin i yettrun (tilawin i sen-

yettilin i yirebraben), wa d yemma-s, wa d ultma-s, wa d setti-s. Rnu tilawin n 

iserdasen yettmettaten d tlawin n widak neqqen irebraben! ”.  

 Tawuri n unasir-a d timsegzit, tedda deg ubrid n unamek i d-yuγ wullis : 

akken i d-tettḍilli tmaziγt ur d-tkeččem i d-tettḍilli talwit ur d-tkeččem. Meḥsub 

d tuzzma tarusridt n udabu ihanen tamurt, ur nessaweḍ ad yezzuzef fell-as lhem. 

 Da, amaru d inaw n Utudert i d-iger s taγect n umalas-nniḍen. Yesseqdec 

deg-s umalas azγan. Anasir-a d inigi γef lḥala n tmurt d tekriṭ yezrin γef ugdud. 

Anasir 9 (sb. 41-42) 

 Anasir-a d inaw i d-iger umaru.  Amalas d agensay yettmeslay-d s wudem 

amezwaru, d amalas awadem, d amγar i d-iruḥen γer Dr Legziri (yufa-d Utudert 



din, ala netta yid-s ay llan). Yewwi-d umalas-a γef yiwen uḥric deg tudert-is : 

γef uxeddim-is asmi yella d ilemẓi (d axeddam deg lmersa), γef tmeṭṭut-is iwumi 

yexdem lxir, nettat tettarra-yas ccer : “tinna uγeγ tečča, teswa, telsa, aṭas n 

medden i tif. Tineggura-ya, makka γliγ, tesserkac-d fell-i arraw-is i s-d-rebbaγ s 

lḥif ulḥifan!”. (sb. 41) 

 Tawuri n unasir-a d tasensekdant, d aselmed, d asiweḍ n temsal iḍerrun 

deg tmetti. 

Anasir 10 (sb. 42-43) 

 Anasir-a yedda-d deg udiwenni yellan gar Utudert d Dr Legziri (Dda 

Ferḥat). Amalas d agensay, d Dr Legziri, yettmeslay-d s wudem wis krad 

meḥsub amalas anemgal. Yewwi-d γef txellal n tlawin akken i tent-bḍan 

yipsycholagen n Lalman. D Utudert i s-d-yeccektan γef tmeṭṭut-is dγa yessegza-

yas-d ṭṭbiεa-s, anta taxellalt uγur tettekki : “di lqern-agi yezrin, kra n 

ipsychologen n Lalman bḍan tilawin, ma ulac maḍi, γef 3 txellal. Taxellalt 

tamezwarut semman-as „tuzyint yegnen deg teẓgi‟, tis snat „tagellitt n tzizwa‟, tis 

3 „Brünhild mm ṭrad‟”. Yessefra-yas-d taluft n tmeṭṭut-is yenna-yas : “γef akka i 

yi-d-tenniḍ, ma d ayen yellan, deg txellalt tis 3 i d-teγliḍ.” 

 Tawuri n unsir d tasensekdant, tessawaḍ-d tamusni tussnant. 

 

 



Anasir 11 (sb. 45-46) 

 Am win i t-yezwaren, anasir-a yedda-d deg udiwenni gar Dr Legziri d 

Utudert. Anasir-a yewwi-d γef lḥala n tmaziγt. Yesseflali-d yiwet n tumant γer 

Leqbayel n wass-a : tareflest tamutlayt
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 γer tlawin tiqbayliyin yettmeslayen i 

warraw-nsent s tefransist neγ s taεrabt : “akken ara d-arwent kra n umumad, ad 

as-heddrent s tefransist, neγ, tineggura-ya, maḍi s taεrabt. ”. Ssebba tameqqrant 

yeǧǧan kra n teqbayliyin n wass-a ur ḥerrzent ara tutlayt d akeččum γer uγerbaz 

(mači am tid n zik) : “amezruy-nneγ werǧin kcimen ijufar n tlawin-nneγ γer 

iγerbazen iwerdanen…” (sb. 46). 

 Tawuri n unasir-a d timsegzit, yekki deg uγbel amezwaru aneggaru n 

wungal : tudert/nnger n tmaziγt. S tmuγli n tesnilesmettit, nezmer ad d-nini 

yewwi-d unasir-a tamusni tussnant yerzan tumant n treflest tamutlayt yellan γer 

kra n tlawin tiqbayliyin.  

Anasir 12 (sb. 52-53) 

 Anasir-a iger-it-id umalas mi d-yebder Гilas, yiwen yilemẓi yettewten deg 

tefsut tamcumt (akken i s-isemma), d awadem deg wungal-a. Amalas d agensay, 

yettmeslay-d s wudem wis krad, d amalas anemgal. D anasir amullis ideg d-

yewwi umalas taḥkayt n yiwen uǧadarmi  ibeccen γef lewsayef n yiwen uqcic, 

yuγ lḥal ussan-nni kan i t-nγan, dγa yerna yesmendeg times : “aqcic-nni i nγan 

isem-is Kamel. Aẓekka werεad yessid, idammen-is deg akal werεad kkawen, 
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winna ibeccen dinna γef lewsayef-is, ur yuggad Rebbi, ur yuggad lεebd-is…” 

(sb. 52). D taḥkayt i d-uran aṭas n yiγmisen. 

 Anasir-a ila tawuri timsegzit, yettekki deg tuddsa n wullis acku yedla-yas 

i yiwet n taluft ibeddlen asaγel i tmurt, d taluft i d-yesseflalin ugur n uqmaḍ n 

tlelli : tafsut taberkat. Tidyanin n tallit-a, glant-d s kra n wayen yelhan i tmetti, 

xersum i Tmurt n Leqbayel d tmaziγt : tukksa n temḥeqranit d usekcem n 

tmaziγt γer tmendewt. Гas ma d taγelnawt, tettḍilli-d ur d-tkeččem, akken i t-id 

yeqqar umalas (neγ imalasen) deg wungal. Akken i d-nenna, γas ma tewwi-d kra 

tefsut-a, aṭas i mazal, daymi nezmer ad t-nernu γer wuguren iγef d-yessawel 

wungal.  

 Anasir, yessaweḍ-d yiwen umedya n uqmaḍ (d uqhar) n umdan deg tefsut 

(deg tmurt diγen). D tamusni tasnektant, d tikti yezdin aṭas n medden deg tmetti. 

Anasir 13 ( sb. 53)  

 Anasir-a yessaweḍ-d inaw n Гilas i d-yemmeslayen γef wamek yettejreḥ 

asmi ttnaγen d yiǧadarmiyen deg tefsut yenna : “nekni nekkat s yiblaḍen, nutni s 

rrsas d lbumbat imeṭṭawen…” almi d-yenna : “ḥulfaγ i udrar n tmes yeṭṭerḍeq 

deg ugerbuz…”. Amalas ihi d agensay, d awadem yettmeslay-d s wudem 

amezwaru, yettales-d ayen i s-yeḍran i netta (Гilas). 

Anasir-a, am win i t-yezwaren d amedya-nniḍen γef yiseflan n tefsut deg tmurt. 

S wakka, tawuri-s ihi d timsegzit, teskan-d amek xellsen yimdanen tilelli. 



D anasir amullis ; yesseqdec diγen deg-s azγan ladγa i wayen yesserwet udabu 

deg tallit-nni : “ass am ass-a, winna (aǧadarmi-nni) mazal-it s llebsa tadalt, ur 

iεedda ara sdat teγdemt. Ar tura, ahat ineqq anida-nniḍen.”. Tamusni yellan 

deg-s d tasnektant, d addud n waṭas n yizzayriyen ass-a. 

 

 

Anasir 14 (sb. 55-56) 

 Anasir-a yewwi-d γef yiwet n taluft yella fell-as umeslay aṭas deg tmetti : 

taluft n useqdec n usawaḍ deg tuddna. Wi, d imezdaγ n Teqrart (yiwet n temdint 

anda terza terbaεt umezgun ad turar tamezgunt-is) i yeccektan γef zzhir n tuddna 

: “sεeẓgen medden, dduqusen-d ilufanen d imuḍan, tuget dγa winna n tafrara. 

Armi tuγal Teqrart am win izedγen deg umehraz…”. (sb. 55) D acu asmi d-usan 

yimaswaḍen n tneγlaft akken ad tebbten γef wanect-a, steqsan imezdaγ deg 

leqhawi d yiberdan “ulac win i d-yennan aḥ” (sb. 56). Amalas d agensay, yules-

d taḥkayt deg tayeḍ, d amalas anemgal imi d-yemmeslay s wudem wis krad. 

 Tawuri n unasir-a d timsegzit, yessekfel-d yiwet gar wuguren  n tmetti : 

deg tama, askasi (yettuγalen tikkwal d tilla) gar yimdanen γef kra tlufa i d-

yettnunnuten deg tmetti, yuγal ttbanent-d amzun mačči d ayla-s, d timnekcamin, 

ur ttekkint ara s idles-is akka am tuddna s usawaḍ (d waṭas n tlufa yerzan ladγa 

ddin) ; deg tama-nniḍen udem n tugdut ur nelli n tidet, d akellex kan, medden 



ḥqaḥqa ttcetkin i udabu γef wayen i ten-iḍurren (s tebratin), asmi ara d-yaweḍ 

sseḥ ad d-tafeḍ imdanen berken, uγalen γer deffir, uggaden γef yiman-nsen, 

ttarran iman-nsen amzun mačči d nutni i yeccektan. Deg tazwara n unasir-a ad 

naf : “asmi nniqal teldi tmessi, γilen medden ad tbeddel tnila…”, meḥsub asmi 

textar tmurt abrid n tugdut (deffir tedyanin n 1988), γer taggara, ziγ, tugdut-nni 

tettḍilli-d ur d-tkeččem. 

 D anasir amullis, yessawaḍ-aγ-d tamusni tasnektant anida ara naf tamuγli 

n yiwet n tama deg uskasi-ya (neγ deg tilla-ya) yeγleb wayeḍnin. Akken yebγu 

yili, anasir-a yessaweḍ-d yiwen gar yiγeblan i tettidir tmetti. 

Anasir 15 (59-60) 

 Anasir-a d ayen yufa Utudert deg uzeṭṭa n Internet γef Brünhild iγef as-d-

yemmeslay Dr Legziri. Amalas d agensay, d anemgal, d ibaw deg teḥkayt. 

Yules-d taḥkayt n Bünhild, yelli-s n ugellid. Yeglem-itt-id : “deg wakud 

alemmas teffrent amzur-nsent tullas, anagar nettat. taṭṭucin d tadalin, imezran 

ttcercuren γef tuyat, d iγezran n wureγ amsari. Zzin am win ulac-it…”. (sb. 59) 

yewwi-d γef wayen i as-yeḍran d yilmeẓyen ; nettat icebḥen, yekkaten uzzal 

tgemmen ur tettaγ yiwen alamma yugar-itt deg umennuγ. Kra n yilemẓi ara d-

yasen ad t-tagar ad t-ternu ar gma-s, almi d-yewweḍ Siegfried i d-yusan seg 

tgelda-nniḍen, yugar-itt dγa tefka-yas ul-is. Asmi t-tuγ, yeḍḥa-d ziγ yebγa ad as-

ikellex, ad tt-yawi d asefk i mmi-s n ugellid-ines netta i tt-yebγan acḥal aya. Mi 



s-tfaq, tenγa-t. Seg yimir-nni ur tuγal ad d-ters fell-as talwit ; argaz i tt-iqerrben 

yemmut. 

 D anasir amullis i γ-d-yessawḍen yiwen seg yiḍrisen n tsekla 

taskundinabit. Tawuri-s  d tasensekdant i tukksa γef wul.  

 

Anasir 16 (sb. 90-94) 

 Ssebba n unasir-a d adiwenni n Meẓyan d Sεid γef umgired gar tsuta-nsen 

d tsuta n yimir ideg llan. Taḥkayt yellan deg unasir-a d Utudert i s-tt-id-yennan i 

Sεid yerna yefka-yas-tt-id deg ufaylu PDF. Гas igemmen Sεid ad as-tt-id-yales i 

Meẓyan, mači d Sεid i d amalas. Amaru yefren ad yili umalas d wayeḍ. Yettban-

d waya deg tefyirt : “atan wayen yellan deg uḍris : …”. Amalas ihi d agensay, d 

anemgal, yettmeslay-d s wudem wis krad. 

 Anasir-a yewwi-d γef yiwet n tmeṭṭut i tt-id-yessekren deg urgaz-is ad ten-

yawi γer teftist nettat d 3 warraw-is. Argaz-is iγil ammar tebγa ad kksen γef 

wulawen-nsen, ad d-sgunfun yiwen wass. Ziγ nettat teqsed ad temlil d yiwen 

urgaz-nniḍen (mmi-s xali-s n berra), yuγ lḥal myeḥmalen yerna uγen tanumi 

ttemlilin. tameṭṭut, mi tewweḍ γer teftist, tsemmeḥ deg warraw-is d urgaz-is, 

tedda d wayeḍ. Asmi d-tekfel temsalt, slan akk medden, msebran ; nettat tuγ 

winna, tesεa yid-s dderya, netta yejmeε arraw-is. 



 Anasir-a amullis ila tawuri tasensekdant. Yewwi-yaγ-d yiwen n umdya 

γef texnanasin iḍerrun deg tmetti. Aṭas n teḥkayin yecban ta i d-iteddun deg 

yiγmisen ass-a ; kra da iḍerru deg tmetti-nneγ. Anasir-a d tamsirt γef tikli i d-

tewwi tmetti.  

 

Anasir 17 (sb. 103-109) 

 Deg unasir-a ad naf taḥkayt n lqayed Lgaher. Lqayed-a yebγa ad yessali 

deg ccan-is γer Leqbayel, ad t-ttaggaden ; yemsefham d unehhar n tmacint (neγ 

talafsa n wuzzal akken i s-semman Leqbayel εlaḥsab n ulmalas), mi ara ibedd 

γef yiseḍra, ad   yeldi icuḍaḍ n ubernus-is, ad yesbedd tamacint, dγa Leqbayel ad 

amnen s lberhan-is. 

 Taḥkayt-a, yules-itt-id Utudert i Meẓyan d Sεid, maca amalas d wayeḍ. 

Yettban-d kan waya mi s-yenna Sεid i Meẓyan : “ tecfiḍ γef tinna i γ-d-yewwi 

Utudert? Tinna n winna yesbedden tamacint s icuḍaḍ-is.”. (sb. 102) Amalas ihi 

d agensay, d anemgal.  

 Ssebba n unasir ihi d ayen i s-yenna akka Sεid i Meẓyan mi llan deg udrar, 

ttmuqulen-d γer uzaγar, walin-d abrid n tmacint yeḍfer asif almi d azegza. 

 Tawuri n unasir-a d tasensekdant, i tukksa γef wul. D anasir amullis ideg 

ara naf aṭas n yisalen, maca xussen ttawilat (akud d wallalen) akken ad ten-

nessidet. Gar-asen taḥkayt-a n lqayed Lgaher s timmad-is. D acu, ma ulac 



nezmer ad d-nini d tamusni yettazzalen γef yimi n medden imi deg temnaḍt n 

Soumam sawalen-d taḥkayt-a γef yiwen n Lqayed n deg Yicellaḍen qqaren-as 

Ben Σli Crif. Deg udiwenni gar Sεid d Meẓyan yenna Sεid i Meẓyan : “Nniqal, 

γileγ d akellex, yuγal ufiγ d ayen yeḍran, tedda-d temsalt deg yiwen uγmis di 

lawan-nni”. (sb. 102) Da, ur nessaweḍ ara ad d-naf ma yella kra n uγmis deg 

tallit n Fransa i d-yemmeslayen γef wanect-a. 

 Ad naf diγen isalen n umezruy i d-yemmeslayen γef waεraben d 

Yimaziγen izedγen Tigzirt n Malte : “zik tigzirt n Malte, d Imaziγen d Waεraben 

i tt-yesteεmren : d leqrun i qqimen tgellden dinna, armi d asmi i ten-id-qeccεen 

imawlan si tegzirt-nsen.” (sb. 104). Ma d ayen yerzan isali i d-yessaweḍ γef 

ṭreǧmat n Yirumyen deg tallit-nni ad naf : “ṭreǧmat-nsen d Imalṭiyen. Ccif n 

ṭreǧmat-nsen isem-is Traponi, nγan-t Leqbayel deg ssuq n Lexmis di Bgayet…”. 

Ur nessaweḍ ara ad nessidet aya, maca amalas yesseggra-d amzun s ccek : 

“akken i qqaren, ma d tidet”. 

Anasir 18 (sb. 121-123) 

 Anasir-a d ullis i d-yewwi Bu-Icubaγ i Sεid d Meẓyan γef uγyul yeγlin γer 

wanu. D acu amalas d wayeḍ ; yettban-d waya deg tefyirt : “d tamεayt-a i sen-

yewwi Bu-Icubaγ”. Amalas d agensay, d anemgal. 

 Taḥkayt-a tessawal-a γef umdan anekkar n leḥsan. Isemma-yas-d umalas i 

umdan am wa deg udiwenni yellan gar yiwudam uqbel taḥkayt-a “aγyul bu sin 



iḍarren” : “iγyal iteddun γef sin iḍarren, nutni, tura uγen akk imukan, atenad ula 

di tecwawt n ddewla, d nutni i yetgellden γef tmurt, degmi akka i γ-yewwi wasif”. 

 Mi yeγli uγyul γer wanu, yebda asreεreε, bab-is, mi tdebber tmeṭṭut-is fell-

as, isemmeḥ deg-s. Aγyul wesser, anu yekkaw, dγa igemmen ad ten-yerbu. Mi 

d-slan medden i usreεreε, ruḥen-d d iwaziwen n lxir, ad d-salin aγyul seg wanu, 

yerra-ten bab n uγyul d yir iwaziwen, ttawin-d akal ttdeggiren-t γer wanu. Nutni 

surugen akal, aγyul iteddez-it s yiḍarren-is, armi d-yeffeγ seg yimi n wanu. 

 Anasir-a yeḥya-d aḍris imaw yellan yettazzal γef yimi n medden. Ila 

tawuri tasensekdant, d tamsirt γef yir ṭṭbayeε i sεan yimdanen.  

Ansir 19 (sb. 158-162) 

 Ansir-a d ayen i s-d-yules Utuder i Sεid γef yiwen urgaz yeǧǧan taddart, 

yezdeγ deg tmanaγt. Sεid yebγa ad as-t-id-yales diγen i Meẓyan. Maca amalas 

mači d Utudert, mači d Meẓyan ; amaru yefren taγect-nniḍen, d amalas agensay, 

anemgal, yettmeslay-d s wudem wis krad, mači d awadem deg teḥkayt 

tamezwarut. 

 Argaz-a iruḥen γer tmanaγt, yeǧǧa imawlan-is, tuli-d γef wul-is taddart. 

Almi d asmi mmuten ymawlan-is, neṭlen, i d-yusa. Amdan-a yezdeγ-it lkerh 

ameqqran i taddart. Dγa, akka i s-teḍra mi yekcem γer uxxam aqdim i s-d-yeǧǧa 

baba-s : “winna tura yexreb uẓar gar wallen-is, tawenza-s tekres, icenfiren-is 

udren, ahat iγil d kra n lberj ara d-yaf d lwert!” (sb. 159). Ula deg yiman-is 



yenna : “ma d nek ara d-yuγalen γer da!”. Deg wul-is, ulac kra n wazal maḍi i 

wayen i s-yeǧǧa baba-s almi s-yenna : “seg assa sufeγ awal. Axxam d wayen 

yellan deg-s, atan i lbiε!”. 

 Anasir-a ila tawuri timsegzit, yekki deg tuddsa n wullis amezwaru. 

Yeskan-d yiwet gar tenmegliwin n wungal : tamdint/taddart. 

 D anasir amullis i d-yewwin γef tesnekta i d-yesseflalayen ansay. Taddart 

d uxxam aqdim d azamul n unsay ; iger-iten-id umalas deg teḥkayt n urgaz 

iγuccen anda d-yekker, yeǧǧa imawlan-is armi mmuten ur t-ẓrin. Da, amalas am 

wakken yebγa ad as-d-yerr i yimeγri ul-is d aleqqaq, ad iḥemmel ayen akk 

icudden γer wid-is d timmad-is. 

 Yella yinaw agelman diγen deg unasir-a : “…ur yessers ar tiγimit-ines γef 

tdekkant tuli takka. La tettraǧu bab-is. Attan, tama lmedwed, tqubel akanun, 

amzun iḍelli i ffγen at uxxam, ur tuyes ad d-uγlen… ” (sb. 158-159). 

Anasir 20 (sb. 187-188) 

 Anasir-a d ayen i sen-d-yewwi Meẓyan i Sεid d Dda Ferḥat γef tudert n 

Archimede. Amals d awadem deg teḥkayt tamezwarut, d Meẓyan ; d amalas 

agensay, anemgal imi d ibaw deg teḥkayt i d-yettales. Anasir yewwi-d γef tudert 

n Archimede, anda ilul, amek yemmut d wacu i d-yeǧǧa i talsa. 

 Nezmer ad d-nini, anasir-a amullis yessaweḍ-d tamusni tamezrayt γef 

umassan-a n Rruman. Tettban-d tenmegla ansay/afara deg sin iwudam 



igejdanen Sεid d Meẓyan ; ula d anasir-a d wa i d iswi-s : d aseflali n tenmegla-

ya. Asmi i s-yerra tajmilt i wayen yexdem archimede, dγa Meẓyan yessegra-d 

“ma d nekni netthummu kan.”. Гef wanect-a ara d-nini tawuri n unasir-a d 

timsegzit, yessenfalay-d yiwen gar wuguren iwumi yedla wungal : assaγ gar 

unsay d ufara. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Taggrayt 

 Deg tesleḍt-a n yinasiren, tamawt tamezwarut i yezmer yiwen ad tt-iger, 

dakken inasiren deg wungal tettḍilli-d ur d-tkeččem ṭṭfen amur deqs-is. Ma 

nemmeslay-d s tutlayt n usiḍen, atug
75

 n yinasiren i d-nekkes kan (war ma 

nessekka-d inasiren imecṭuḥen ideg ara naf aglam, azγan, awennet… akka am 

sb. 186, deg udiwenni, γef tussna) deg wungal s umḍan n yisebtar i ṭṭfen, mačči 

s tseddi, ad yaweḍ ± 40%. S wakka ihi, nezmer ad d-nini aseqdec n unasir γer 

Σmer Mezdad d tafukest tagejdant. Ula deg tullisin yura tella tfukest-a ; 

yemmeslay-d γef waya Boudia Abderezzak (2011/2012 : 77-83).  
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 Atug : taux (Mahrazi M. sb. 104) 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Tazrawt-a i nesker γef wungal n Σmer Mezdad tettdilli-d ur d-tkeččem, tegla-d s 

ugemmuḍ d amecγerman kan. S teγzi n tezrawt, newt ad d-ner γef kra n 

yisteqsiyen yerzan alas d unasir deg wungal-a. Sin yisteqsiyen d igejdanen : 

1- Amek yesseqdec umaru alas deg wungal ? D acu-tent tfukas n walas i 

yefren ? 

2- Amek i yesseqdec inasiren? D acu-tent tulmisin-nsen : tiwuriwin d 

tsekkiwin ilmend n yinaw d tmusni i d-sawaḍen? 

Akken i t-id-nenna deg tazwara n umahil, amaru gar wid γef tella tezrirt n tsekla 

tafransist. Dγa, nedma ad yesseqdec tuget n tfukas n walas. Nedma diγen ad 

yesseqdec anasir imi d tafukest s yettwassen, yesseqdec-it ula deg tullisin-is 

akken i t-id-nenna ya. 

Iwakken ad nessidet turdiwin-a neγ ad d-nemlil d wayen i tent-ixulfen, nebḍa 

amahil γef sin yiḥricen : tiẓri d tesleḍt. Deg teẓri newt ad d-nemmeslay γef kra n 

wayen iwumi nesra ad γur-s nsenned deg tesleḍt. Nebḍa-t γef sin yixfawen, 

nelqeḍ-d ayen uγur nessaweḍ γef tnaktiwin yerzan amahil : alas d wayen 

icudden γur-s, anasir. Deg uḥric n tesleḍt, newt ad d-nesken amek yesseqdec 

umaru n tettḍilli-d ur d-tkeččem alas d unasir. Am gma-s i t-yezwaren nebḍa-t 

diγen uḥric-a γef sin yixfawen : alas, anasir. 

Ammud i nesleḍ, ungal n Σmer Mezdad Tettḍilli-d ur d-tkeččem i d-yessufeγ deg 

useggas n 2014, yettmeslay-d γef sin yimdukal Sεid d Meẓyan iwumi d-yessawel 



umdakel-nsen wis krad Utudert seg taddart s tilifun akken ad d-awḍen γur-s. Гas 

ssebba ur tt-ẓrin, ṭṭfen-d abrid. Deg ubrid, meslayen γef waṭas n tlufa si d-

skeflen aṭas n wuguren n tmetti taqbaylit neγ tazzayrit, aṭas n tenmegliwin 

yeddan ilmend n tenmegla n Meẓyan yeddan d ufara d Sεid yeẓẓan deg wansay, 

yeckenṭeḍ deg lasel. Deg wungal tettban-d tenmegla gar zik d tura, gar wansay d 

ufara, gar temdint d taddart, gar yelli-s n temdint d yelli-s n taddart. Yiwet n 

tama deg tenmegliwin-a tettban-d amzun tesḥirbib γef teqbaylit, γef tmagit (zik, 

ansay, taddart, yelli-s n taddart), tayeḍ d imi n yizem, d nnger yeggunin taqbaylit 

(tura, afara, tamdint, yelli-s n temdint). 

Deg Tettḍilli-d ur d-tkeččem, aṭas n tlufa i d-yettḍillin ur d-keččment. 

Tamezwarut d tamaziγt : γas tekcem aγerbaz tasdawit mazal-itt ar ass-a ur tufi 

iman-is. Tis snat d tilelli : adabu yeqmeḍ-itt, ulac tilelli n tutlayt, ulac tilelli i 

tebγu tili. Tezga tuzzma γef udabu. 

Igemmaḍ n tezrawt d imecγermanen, aṭas ahat i ixussen, acimi? Tamezwarut, 

tazrawt am ta nezmer ad d-nini meqqret, tesra i wakud aṭas. Taluft-a n wakud d 

ugur ameqqran i γ-yeǧǧan ur as-nettezzi ara i wammud akken iwata. Tin yernan 

γur-s, amahil deg sin laqent-t temliliyin aṭas i usdukel n tektiwin ; d ayen iwumi 

ur nezmir deg dra usifeḍ d tegnit i γ-yerzan. Tin i tent-iγelben akk, iγbula iwumi 

nesra, uqan neγ ulac-iten maḍi ladγa ayen yerzan anasir. 

Ilmend n tesleḍt, nessaweḍ ad d-nesseflali kra n tulmisin n walas d unasir deg 

wungal n Σmer Mezdad Tettḍilli-d ur d-tkeččem. Deg wayen yerzan alas, nufa 



ggtent tmeskal n tfukas deg wungal. Ttwasqedcent akk tewsatin n umalas : 

ilmend n uswir amullis, amalas agensay d umalas aniri ; ilmend n wassaγ-is d 

teḥkayt, amalas anemgal d umalas asaḍ. Yiwet n tmeskelt n umalas awadem, ur 

tt-nufi ara : amalas yellan d inigi deg teḥkayt. Akud n walas, nufa deg-s kradt n 

tewsatin : alas n yimir anda amalas yettales-d taḥkayt deg yimir ideg tḍerru ; alas 

imseggri anida amalas yettales-d taḥkayt yeḍran deg yizri, send tigawt n walas ; 

alas amsidef yesdukulen gar snat n tewsatin-a. Alas n yimir ad t-naf anda d-

yessawal γef Sεid d Meẓyan deg ubrid-nsen γer Taddart d wasmi mlalen d 

yimdukal-nsen, Utudert, Dr Legziri. Alas imseggri yella asmi d-yettales umalas 

tudert n Utudert d tmeṭṭut-is akked temlilit n Dr Legziri d terbaεt n umezgun. 

Snat n tewsatin-a llant s waṭas deg wungal. Ma d alas amsidef d amennaw. 

Deg wayen yerzan tiwuriwin n umalas nufa Kradt seg smus iγef d-nemmeslay 

deg teẓri : tawuri tamullist, timsuddest d tesnektant. Tawuri tamullist tegget γef 

tiyaḍ. Ma d tawuri n uwekked d tin n teywalt, ur tent-nufi ara. Timuγliwin n 

umalas yesseqdec-itent akk : tamuγli tilemt, tagensayt, tanirit. Tamuγli tilemt 

tella s waṭas, tagensayt d tmennawt, tanirit anagar deg yiwen n umedya i tt-nufa. 

Aseqdec n unasir d tafukest yellan s waṭas deg wungal Tettḍilli-d ur d-tkeččem. 

Yessaweḍ watug n yinasiren deg wungal γer ±40%. Nessukes-d 30 n yinasiren, 

nesker tasleḍt i 20 deg-sen. Aṭas n tsekkiwin n yinasiren i yesseqdec umaru. 

Ilmend n yinaw n unasir, nufa  

1- Anasir amullis s waṭas : llan 13 n yinasiren imullisen seg wid nesleḍ ; 



2- Anasir agelman, yettgen azγan ; 

3- Anasir yellan d inaw n umalas neγ d inaw n wayeḍ. 

Ilmend n tmusni i d-sawaḍen nufa anasir i d-yessawaḍen tamusni tussnant, 

anasir i d-yettawin ayen yettsersiren deg yimi n medden, mači d tussna, ternuḍ 

γur-s tamusni tasnektant i d-yeskanen tiktiwin yezdin imdanen. D acu llant 

tmusniwin ur nessaweḍ ara ad tent-nessesmel, ad tent-nessidet imi ulac iγbula, 

ixuss diγen wakud. 

Yiwen uḥric n yinasiren ila tawuri timsegzit, yettekki deg tuddsa d usegzi n 

wullis amezwaru. Meḥsub, inasiren-a rzan asentel agejdan n wungal : tamagit d 

tlelli s wudmawen-is d tirni. Deg wungal, anasir imsegzi yella s waṭas, yezḍa 

assaγ n unamek d wullis agejdan ; yessaweḍ ad d-yesseflali, ad yesdukel tidmi n 

umaru : yal anasir imsegzi ad t-naf yezḍa assaγ d yiwet gar tenmegliwin-nni γef 

yebna wungal, tid i d-yettaken ticci n usentel agejdan. 

Aḥric-nniḍen n yinasiren ila tawuri tasensekdant ; ha d asmeḍren aseklan, ha d 

aselmed ha d tukksa γef wul. 

Γer taggara, nezmer ad d-nini, yal amur deg sin-a iγef d-temmeslay tezrawt-a 

(alas, anasir), yezmer ad yili d asentel n tezrawt iman-is deg wungal-a, acku 

ttwasqedcen s wudem umray almi d-yeḍḥa yiwet n tezrawt drus-asen, neγ s 

wawal-nniḍen, yessefk ugar n wakud. Kra da, akken ad d-yezzi yiwen i usentel 

akken iwata, yerna s telqey. 
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Awal s tmaziγt Agdazal s tefransist Aγbalu  

Agensay  Intradiégétique  (Salhi M. A. 2012 : 120) 

Alas Narration (Mansouri H. A., 2004 : 85) 

Amalas Narrateur (Mansouri H. A., 2004 : 85 ) 

Amalas awadem Narrateur 

homodiégétique 

(Salhi M. A., 2012 : 120) 

Amalus Narrataire (Mansouri H. A., 2004 : 85) 

Amennay Enonciatif  (Mahrazi M., 2013 : 44) 

Amentel Motivation (Berkai A., 2002 : 238) 

Ameẓray Théoricien (Amawal, 1990 : 128) 

Amullis Narratif (Mansouri H. A., 2004 : 85 ) 

Anasray Prosateur (Amawal, 1990 : 117) 

Aniri  Extradiégétique  (Salhi M. A. 2012 : 120) 

Arwas Imitation (Salhi M. A. 2012 : 114) 

Asefren Critère (Mahrazi M., 2013 : 34) 



Askar Mode (Berkai A., 2002 :  235) 

Asmeḍren Réflexion  (Salhi M. A., 2012 : 120) 

Sanzi Justifier (Mansouri H. A., 2004 : 74) 

Taḍermist Mutation  (Amawal, 1990 : 107) 

Taḥkayt Histoire (Salhi M. A., 2012 : 121) 

Takerrist Intrigue (Salhi M. A., 2012 : 114) 

Tallunt Espace (Amawal, 1990 : 92) 

Tamesγara Objectivité (Amawal, 1990 : 110) 

Tanakta Notion (Berkai A., 2002 : 248 ) 

Tanfust Légende (Mahrazi M., 2013 : 65 ) 

Tasensekdant Esthétique (Mansouri H. A., 2004 : 54) 

Tasnalsa  Narratologie  (Mansouri H. A., 2004 : 85) 

Tazermuγli Préjugé (Mahrazi M., 2013 : 86) 

Tazrirt Influence (Amawal, 1990 : 101) 

Timeskelt Variété (Mahrazi M., 2013 : 110) 

Tumant Phénomène (Mahrazi M., 2013 : 82) 



Ullis Récit (Mansouri H. A., 2004 : 106) 

Umray Complexe (Mahrazi M., 2013 : 30) 
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